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1 Условные обозначения руководства

При обсуждении нормального взаимодействия между программным обеспечением и участниками конкретной операции, экзамена или 

проверки экзамена в этом руководстве используется терминВрач-клиницистдля обозначения лица, эксплуатирующего оборудование, и 

Пациентдля обозначения лица, сдающего экзамен.

Включен небольшой глоссарий терминологии, которая либо возникла в Медмонте, либо широко используется в топографии 

роговицы. Он также включает некоторые общие условия, применимые к оборудованию Medmont. Это не исчерпывающий 

словарь топографии роговицы.

Когда упоминается модель E300, это относится ко всем моделям E300, включая E300 USB, E300 U и E300 W.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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2 Предполагаемая цель

Топограф роговицы может измерить кривизну передней поверхности глаза и помочь с подбором 
контактных линз.

Устройство представляет собой компьютеризированный видеокератометр, использующий кольца Плацидо для картирования 

поверхности роговицы человека. Карта создается в трехмерном виде и может быть впоследствии отображена с использованием 

нескольких представлений. Карта роговицы может быть представлена   в двумерных поверхностных координатах (декартовых или 

полярных), причем третье измерение выражается в кривизне (мм), оптической силе (диоптрии), высоте (мм) или высоте роговицы 

(мм). Карта представлена   в виде 2D-цветной карты или 3D-перспективы. Он может отображаться в соответствии с различными 

определениями кривизны или высоты. Возможные варианты: осевая кривизна и сила, тангенциальная кривизна и сила, 

преломляющая сила, высота, высота роговицы, коэффициент формы и лучший t-радиус.

Клиническое применение устройства связано с проверкой контактных линз, проверкой сухости глаз и общей оценкой 

здоровья глаз.

Роговичный топограф следует использовать только так, как описано в настоящем руководстве, и только по назначению, а также в условиях 

окружающей среды, описанных в разделе технических характеристик настоящего руководства. Устройство подходит только для внутреннего 

использования.

Инструмент Е300.

2.1 Предполагаемая часть тела и популяция пациентов

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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Пациенту необходимо положить подбородок и лоб на подставку для подбородка, чтобы убедиться, что глаз находится на 

высоте отметки на рамке подбородка. Затем с помощью прибора проверяют глаза пациента. Пациенты в возрасте от 6 лет не 

должны находиться в обездвиженном состоянии, иметь возможность сидеть прямо на стуле и следовать устным 

инструкциям.

2.2 Навыки и обучение оператора

Только для профессионального использования.

Устройство предназначено для использования в офтальмологических и медицинских учреждениях, а также в смотровых кабинетах больниц, 

предназначенных для размещения пациентов.

Устройство в первую очередь предназначено для использования офтальмологами, имеющими офтальмологические знания и 

практический опыт подбора контактных линз, проверки сухости глаз и общей оценки здоровья глаз, в том числе 

офтальмологов и оптометристов.

Пользователи, ответственные за установку, калибровку или очистку устройства, считаются вторичной группой пользователей. В его состав 

входят ассистенты и технические специалисты больницы. Устройство может быть установлено, откалибровано и очищено пользователем без 

какой-либо медицинской подготовки.

2.3 Подключение питания

Типичное подключение питания между различными устройствами показано ниже.

Типичное подключение к электросети.

Для получения информации о покупке изолирующего трансформатора свяжитесь с Medmont для получения списка рекомендуемых 

поставщиков.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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Во избежание риска поражения электрическим током данное оборудование следует подключать только 

к сети питания с защитным заземлением.

Для диагностики, лечения или наблюдения за пациентом, находящимся под медицинским 

наблюдением, существуют три определения зон: среда для пациента, помещение медицинского 

назначения и помещение немедицинского назначения. В каждой области предъявляются разные 

требования к электробезопасности вашей системы. Убедитесь, что ваша система правильно настроена 

в нужной среде.

При использовании в среде пациента ПК и его монитор (если они разделены, см. Типичное подключение к 

электросети.) должен получать питание через защитный изолирующий трансформатор, соответствующий 

действующему медицинскому стандарту IEC60601-1 или UL2601/CSA22.2#601-1 (только для Северной Америки). 

Для обеспечения надежного заземления необходимо использовать шнур питания медицинского назначения. 

Изолирующий трансформатор должен быть сертифицирован либо cULus, либо cCSAus для Северной Америки, 

либо UL для рынка США, либо CSA для рынка Канады, либо соответствовать национальным 

электротехническим нормам.

Отсоедините адаптер питания и все кабели, если существует любое из следующих 
условий:
- Шнур питания или вилка изнашиваются или повреждаются иным образом;

- На адаптер питания попала жидкость, пролитая в корпус;
- Адаптер питания упал, корпус поврежден или вы подозреваете, что требуется 
обслуживание или ремонт.

Свяжитесь с ближайшим к вам дистрибьютором Medmont, чтобы заменить новый адаптер питания.

Использование поврежденных кабелей (например, USB-кабеля, кабеля питания и т. д.) или адаптера питания, а также 

подключение адаптера питания при наличии влаги может привести к возгоранию, поражению электрическим током, 

травмам или повреждению вашего устройства или другого имущества.

Разместите распределительную коробку и адаптер питания в подходящем месте. Проложите 

все кабели правильно. Не ставьте их на пол, так как это может привести к спотыканию, 

воздействию влаги и т. д.

Не подключайте адаптер питания и любые кабели во влажных местах.

2.4 Полная система
Полная система Topographer включает в себя:

Устройство топографа роговицы E300 (включая, помимо прочего, 1)
Головка E300 в сборе
Крышки корпуса E300
Плата печатной платы Mono E300 

Сборка основного кабеля E300 Сборка 

выдвижного основания E300

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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Узел горизонтального скользящего вала в 

сборе, левый/правый переключатель в сборе, 

светодиодный блок Prole

Джойстик в сборе
Приводной ремень

USB-видеоконвертер 
Кабель USB 2.0
Калибровочный объект радиусом 8 мм с крепежным винтом 

Подбородник (сверху)

Подбородник (база)

Пылезащитный чехол для инструмента

Коробка с аксессуарами, включая (но не ограничиваясь):

2 крышки рельсов,

4 винта крепления опоры для подбородка, 2 штифта 

опоры для подбородка,

1 упаковка бумаги для подбородка,

1 Предупреждающая табличка (оборудование EN/IEC60950), 

изолирующая заглушка COM-порта,

Запасной предохранитель

Краткое руководство по установке Medmont 

Studio Краткое руководство по установке E300

Установочное программное обеспечение Medmont Studio и калибровочный файл на USB-ключе. Номер 

активации лицензии на программное обеспечение.

Отчет об электрических испытаниях устройства. 

Отгрузочный лист.

Номер детали см. в списке поставки и кратком справочном руководстве по установке.

2.5 Программное обеспечение топографии

Программное обеспечение Topography является частью интегрированной программной среды Medmont Studio. Дополнительную 

информацию по установке и использованию среды Medmont Studio см. в документации Medmont Studio.

Соглашения о программном обеспечении

При обращении к пунктам меню используются обозначенияГлавная > Пациент > Новыйзначит нажмите наДомвкладку панели 

ленты, затем найдите значокПациентсгруппируйте на ленточной панели и щелкните значокНовыйикона. Этот формат соответствует 

Вкладка > Группа > Действиесистема для идентификации пунктов меню в системе ленточного меню.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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Некоторые сочетания клавиш можно использовать при настройке элементов управления счетчиком, подобных показанному здесь. Используйте 

цифровые клавиши для прямого ввода, стрелки вверх/вниз для небольших шагов, клавиши PgUp/PgDn для больших шагов.

и клавиши Home/End для перехода к максимальному/минимальному значению текущего выбранного номера.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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3 важных факта
Роговичный топограф – высокоточный измерительный прибор. Он измеряет и картирует поверхность роговицы человека и 

представляет результаты в различных количествах и выходных формах, которые можно применять в различных медицинских 

приложениях. Он объединяет эти результаты с теоретическими формами поверхности, чтобы сформировать основу для точной 

настройки контактных линз.

Не модифицируйте данное оборудование без разрешения производителя!

3.1 Пояснение символов и надписей

Осторожно – потенциально опасная ситуация, 

которая, если ее не избежать, может привести к 

травмам легкой или средней степени тяжести.

Предупреждение. В случае ошибки пользователя или 

неисправности оборудования может возникнуть 

серьезный риск для здоровья или жизни пациентов или 

оператора, а также может возникнуть повреждение или 

потеря продукта.

Примечание. Обратите внимание, что следует уделять 

дополнительное внимание использованию и техническому 

обслуживанию, чтобы предотвратить неправильное 

использование или неожиданное поведение.

См. руководство по эксплуатации.

Переменный ток.

USB – универсальная последовательная шина

Знак соответствия Северной Америки 

для США и Канады

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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Производитель.

Дата под этим символом 
показывает год и месяц
производство.

Код продукта.

Серийный номер.

Прикладная часть типа Б.

Уполномоченный представитель в 

Европейском сообществе

Директива об отходах электрического и 

электронного оборудования (Директива WEEE) 

2012/19/ЕС об отходах электрического и 

электронного оборудования.

Запрещается выбрасывать товар вместе с обычными 

отходами.

Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ, каждое положение ВКЛ или ВЫКЛ 

является стабильным положением.

Окружающая среда пациента включает в себя зону 

радиусом 1,5 м вокруг зоны, в которой пациент 

или какой-либо другой человек может намеренно 

или случайно прикасаться к частям медицинской 

системы.

непреднамеренно. Эта этикетка должна быть 

прикреплена на видном месте к любому оборудованию, 

соответствующему стандарту EN/IEC 60950, 

используемому в электромедицинской сфере.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.
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система роговичного топографа.

Эта этикетка находится на изолирующих 

заглушках портов ПК. Эти заглушки 

предназначены для портов RS232 и сети, и 

эти порты должны быть закрыты, если ПК 

используется в среде пациента.

Этикетка устройства E300 (здесь показана для 

варианта USB) — расположена в нижней части 

основания рядом с выходом кабеля.

Табличка предохранителя с номиналами, 

включая тип, номинальный ток, напряжение и 

отключающую способность.

Температурные пределы, которым можно 

безопасно подвергать медицинское 

изделие.

Диапазон влажности, при котором медицинское 

изделие может безопасно подвергаться 

воздействию.

Диапазон атмосферного давления, 

воздействию которого безопасно подвергается 

медицинское изделие.

3.2 Классификация

В соответствии со стандартом IEC 60601-1 продвинутый топограф классифицируется:

Защита от поражения электрическим током Класс I

Защита от вредного проникновения воды Обычный (без защиты)

Методы стерилизации или дезинфекции Нестерилизуемый. Используйте только жидкие дезинфицирующие 

средства для поверхностей.

Режим работы Непрерывная работа

Прикладные детали Тип B, подголовник/подбородник

3.3 Клинические результаты

Это руководствонепредоставить рекомендации по интерпретации клинических результатов. Врач должен убедиться, что он или она прошли 

соответствующую медицинскую подготовку по такой интерпретации. По этой причине компания Medmont не может нести ответственность за 

неправильную диагностику результатов.
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3.4 Точность и калибровка
Роговичный топограф поставляется конечному пользователю проверенным на качество, откалиброванным и соответствующим спецификациям. Он 

поставляется с откалиброванным и сертифицированным испытательным объектом с точностью, соответствующей национальному стандарту.

При многократном использовании и с течением времени все оборудование может ухудшиться, что влияет на его точность и точность. Клиент 

несет ответственность за проведение регулярного технического обслуживания и регулярной калибровки с использованием предоставленного 

калибровочного объекта в соответствии с инструкциями производителя, чтобы обеспечить точную и оптимальную работу прибора.

Каждые два года тест-объект необходимо проходить повторную калибровку через калибровочные службы или заменять на новый. Компания 

Medmont или ее уполномоченные агенты могут предоставить эту услугу за определенную плату.

Затем клиент должен выполнить повторную калибровку роговичного топографа с использованием вновь откалиброванного тестового объекта.

3.5 Меры предосторожности в отношении светового излучения

ОСТОРОЖНОСТЬ!Чрезмерное излучение света может привести к повреждению глаз у пациентов 

определенных групп риска. Чем дольше продолжительность воздействия, тем выше риск повреждения 

глаз. Воздействие света этого устройства при работе с максимальной интенсивностью превысит 

рекомендации по безопасности для пациентов с афакией через 2 минуты при воздействии внешнего 

синего светодиода или через 11 минут при воздействии внешнего белого светодиода. Если требуется 

длительное обследование, рекомендуется установить уровень освещенности прибора значительно ниже 

максимальных настроек. Половина настройки уровня освещенности удвоит предел сохранения 

экспозиции. Типичное обследование потребует не более 50% от максимальной настройки.

Хотя при использовании этого устройства не было выявлено никаких острых опасностей оптического 

излучения, рекомендуется ограничивать интенсивность света, направляемого в глаз пациента, до 

минимального уровня, необходимого для обследования. Младенцы, афаки и люди с больными 

глазами будут подвергаться большему риску. Риск также может быть увеличен, если обследуемый 

подвергался воздействию этого или других офтальмологических инструментов с использованием 

источника видимого света в течение предыдущих 24 часов; это особенно актуально, если глаз 

подвергался фотосъемке сетчатки.

Усовершенствованный топограф содержит светодиоды, излучающие визуальное и ближнее ИК-

излучение белого цвета (3000–4000 К). Данное устройство не излучает невидимое УФ-излучение. Для 

пациентов, не попадающих в вышеупомянутую группу риска, эти ограничения не применяются, и 

использование устройства безопасно, однако рекомендуется всегда максимально уменьшать 

воздействие света.

Компания Medmont International Pty Ltd по запросу предоставит пользователю график, показывающий 

относительную спектральную мощность прибора.

Офтальмологические обследования часто требуют использования ярких источников света для лечения или диагностики. 

Воздействие ярких источников света может вызвать фотообесцвечивание и фототоксическое воздействие на поверхность 

сетчатки. Зрение в открытых участках сетчатки может не функционировать должным образом в течение короткого периода 

времени, порядка нескольких минут. Во время восстановления может возникнуть некоторый дискомфорт в глазах. Пожилые 

пациенты или пациенты с заболеваниями сетчатки могут быть
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влияет дольше. Попросите пациента оставаться на месте до восстановления зрения. Чрезмерное воздействие 

выше рекомендуемых пределов может привести к повреждению глаз у пациентов определенных групп риска.

E300 излучает излучение в видимом диапазоне с различной длиной волны 660 нм 
(красный светодиодный конус), 565 нм (зеленый светодиодный мишень) и 430 нм (синий 
светодиодный профиль). Уровни интенсивности этого освещения менее 50 кд/м.2, ниже 
любого уровня, который считается опасным.

3.6 Электромагнитные помехи

Сильные электромагнитные помехи от незащищенных устройств или портативного и мобильного оборудования 

радиочастотной связи, а также помехи в сети (провалы напряжения, кратковременные скачки напряжения) или 

электростатические разряды могут повлиять на работу или результаты работы прибора «Топограф роговицы». 

Избегайте использования устройства при наличии таких высоких помех. Устройство соответствует медицинскому 

стандарту EN/IEC60601-1-2.

Руководство и декларация производителя – электромагнитная устойчивость

Топограф роговицы E300 предназначен для использования в указанной ниже электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь USB-топографа роговицы E300 должен убедиться, что он используется в 
такой среде.

тест на ИММУНИТЕТ МЭК 60601

тестовый уровень

Согласие
уровень

Электромагнитная среда – рекомендации

Электростатический

разряд (ESD)
± 6 кВ контакт

± 8 кВ воздух

± 6 кВ контакт

± 8 кВ воздух

Полы должны быть деревянными, бетонными или 

керамической плиткой. Если полы покрыты 

синтетическим материалом, относительная влажность 

должна быть не менее 30 %.
МЭК 61000-4-2

Электрический быстрый

переходный процесс/всплеск IEC

61000-4-4

± 2 кВ для
источник питания

линии

± 2 кВ для
источник питания

линии

Качество электросети должно соответствовать типичному 

коммерческому или больничному оборудованию.

среда.

± 1 кВ для
ввод, вывод
линии

± 1 кВ для
ввод, вывод
линии

Всплеск

МЭК 61000-4-5

± 1 кВ линия(и)

в линию(ы)

± 1 кВ линия(и)

в линию(ы)

Качество электросети должно соответствовать типичному 

коммерческому или больничному оборудованию.

среда.
Линия(и) ± 2 кВ

на Землю

Линия(и) ± 2 кВ

на Землю

Провалы напряжения, короткие

перерывы и
колебания напряжения на

вход источника питания

<5 %ЮТ <5 %ЮТ Качество электросети должно соответствовать типичному 

коммерческому или больничному оборудованию.

среда. Если пользователю топографа 
роговицы E300 SUB требуется продолжение

(снижение >95 %

ЮТ)
(снижение >95 %

ЮТ)
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Руководство и производство декларация Тюрера – электромагнетизм с иммунитет

линии

МЭК 61000-4-11

за 0,5 цикла

40 %ЮТ

за 0,5 цикла

40 %ЮТ

При работе во время перебоев в 
электросети рекомендуется, чтобы [ME 
ИЗДЕЛИЕ или ME СИСТЕМА] питалось от 
источника бесперебойного питания или 
батареи.

(падение на 60 %

ЮТ)
(падение на 60 %

ЮТ)

на 5 циклов

70 %ЮТ

на 5 циклов

70 %ЮТ

(падение на 30 %

ЮТ)
(падение на 30 %

ЮТ)

на 25 циклов

<5 %ЮТ

на 25 циклов

<5 %ЮТ

(снижение >95 %

ЮТ)
(снижение >95 %

ЮТ)

на 5 с на 5 с

Частота питания

(50/60 Гц)

магнитное поле

МЭК 61000-4-8

3 А/м 3 А/м Магнитные поля промышленной частоты должны 

находиться на уровне, характерном для типичного 

места в типичной коммерческой или больничной 

среде.

ПРИМЕЧАНИЕЮТ— напряжение сети переменного тока до применения испытательного уровня.

USB-топограф роговицы E300 предназначен для использования в электромагнитной среде, указанной 
ниже. Покупатель или пользователь USB-топографа роговицы E300 должен убедиться, что он 
используется в такой среде.

тест на ИММУНИТЕТ МЭК 60601

тестовый уровень

Согласие
уровень

Электромагнитная среда – рекомендации

Портативное и мобильное оборудование 

радиочастотной связи не следует использовать 

ближе к какой-либо части USB-топографа роговицы 

E300, включая кабели, на расстоянии, не 

превышающем рекомендуемое расстояние, 

рассчитанное по уравнению, применимому к частоте 

передатчика.

Рекомендуемое расстояние разделения

Проведено РФ

МЭК 61000-4-6

3 В (среднеквадратичное значение)

от 150 кГц до 80

3В от 80 МГц до 800 МГц
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Руководство и производство декларация Тюрера – электромагнетизм с иммунитет

МГц

\РЧ-излучение

МЭК 61000-4-3

3 В/м 3В/м от 800 МГц до 2,5 ГГц

от 80 МГц до 2,5

ГГц
гдеп— максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) 
согласно данным производителя 
передатчика ид— рекомендуемое 
расстояние в метрах (м).

Напряженность поля от стационарных радиочастотных 

передатчиков, определенная в результате электромагнитного 

обследования объекта,адолжно быть меньше уровня 

соответствия в каждом частотном диапазоне.

б

Помехи могут возникнуть вблизи 
оборудования, отмеченного следующим 
символом:

ПРИМЕЧАНИЕ 1. При частотах 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий диапазон частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2. Эти рекомендации могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитного поля 

влияют поглощение и отражение от конструкций, предметов и людей.

аНапряженность поля от стационарных передатчиков, таких как базовые станции для радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и 

наземных мобильных радиостанций, любительского радио, радиовещания AM и FM и телевещания, невозможно теоретически 

предсказать с точностью. Для оценки электромагнитной среды, создаваемой стационарными радиочастотными передатчиками, следует 

рассмотреть возможность проведения электромагнитного обследования объекта. Если измеренная напряженность поля в месте 

использования USB-топографа роговицы E300 превышает применимый уровень радиочастотного соответствия, указанный выше, 

необходимо проверить USB-топограф роговицы E300 для проверки его нормальной работы. Если наблюдаются отклонения в работе, могут 

потребоваться дополнительные меры, например переориентация или перемещение USB-топографа роговицы E300.

бВ диапазоне частот от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть менее 3 В/м.

Рекомендуемые расстояния между портативным и мобильным оборудованием радиочастотной связи и 
USB-топографом роговицы E300

USB-топограф роговицы E300 предназначен для использования в электромагнитной среде, в которой 
контролируются излучаемые радиочастотные помехи. Клиент или пользователь USB-топографа роговицы E300 
может помочь предотвратить электромагнитные помехи, соблюдая минимальное расстояние между портативным 
и мобильным оборудованием радиочастотной связи (передатчиками) и USB-топографом роговицы E300, как 
рекомендовано ниже, в соответствии с максимальной выходной мощностью связи. оборудование.

Номинальная максимальная выходная мощность Расстояние разноса в зависимости от частоты передатчика
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передатчик

Вт
м

от 150 кГц до 80

МГц
от 80 МГц до 800 МГц от 800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1.2 1.2 2.3

10 3,8 3,8 7.3

100 12 12 23

Для передатчиков, рассчитанных на максимальную выходную мощность, не указанную выше, рекомендуемое 

расстояние d в метрах (м) можно оценить с помощью уравнения, применимого к частоте передатчика, где P — 

максимальная номинальная выходная мощность передатчика в ваттах ( W) согласно данным производителя 

преобразователя.

ПРИМЕЧАНИЕ 1. При частотах 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние разноса для диапазона более высоких частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2. Эти рекомендации могут применяться не во всех ситуациях. На распространение электромагнитного поля 

влияют поглощение и отражение от конструкций, предметов и людей.

3.7 Электромагнитное излучение

Данное устройство не излучает вредных или нежелательных электромагнитных излучений. Устройство соответствует медицинскому 

стандарту EN/IEC60601-1-2. МЕДИЦИНСКОЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ требует особых мер предосторожности в отношении ЭМС 

и должно быть установлено и введено в эксплуатацию в соответствии с информацией об ЭМС, приведенной в ЭКСПЛУАТАЦИОННЫХ 

ДОКУМЕНТАХ.

Если роговичный топограф используется в бытовом учреждении или подключен к общественной сети, необходимо 

принять следующее предупреждение:

Использование аксессуаров, датчиков и кабелей, отличных от тех, которые указаны или предоставлены 

производителем данного оборудования, может привести к увеличению электромагнитного излучения или 

снижению электромагнитной устойчивости этого оборудования, а также к неправильной работе.

Следует избегать использования этого оборудования рядом с другим оборудованием, поскольку это 

может привести к неправильной работе. Если такое использование необходимо, следует осмотреть 

это и другое оборудование, чтобы убедиться в их нормальной работе.

Рекомендации и декларация производителя – электромагнитное излучение

Роговичный Топограф предназначен для использования в указанной ниже электромагнитной среде. Заказчик или 
пользователь Advanced Topographer должен гарантировать, что он будет использоваться в такой среде.
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Тест на выбросы МЭК 60601
Тестовый уровень

Согласие Электромагнитная среда–руководство

Кондуктивные выбросы 0,15 - 30
МГц

СИСПР 11 Роговичный топограф использует радиочастотную энергию 

только для своих внутренних функций. Поэтому его 

радиочастотное излучение очень низкое и вряд ли вызовет 

какие-либо помехи в расположенном поблизости 

электронном оборудовании.

Группа 1

Класс Б

Радиационные выбросы

СИСПР 11

3м
измерение
расстояние

СИСПР 11 Роговичный Топограф пригоден для 
использования во всех учреждениях, 
включая бытовые и непосредственно
подключен к общественной сети 
низковольтного электроснабжения, 
питающей здания бытового назначения.

Группа 1

Класс Б
30 - 1000
МГц

Гармонические излучения - МЭК 61000-
3-2

Класс А

Колебания напряжения/

мерцающие выбросы

- МЭК 61000-
3-3

3.8 Электромагнитная совместимость и излучение

Устройство должно излучать электромагнитную энергию, чтобы выполнять свою функцию. При установке 

для использования электромагнитное излучение будет соответствовать стандарту IEC60601-1-2.

3.9 Помехи
Сильные электромагнитные помехи от других незащищенных устройств могут повлиять на работу или результаты работы 

Topographer. Если невозможно избежать использования таких устройств с высоким уровнем электромагнитного излучения, не 

используйте Топограф роговицы и устройство одновременно.

3.10 Побочные эффекты

О нежелательных побочных эффектах при использовании этого устройства не известно.

3.11 Электробезопасность медицинской электросистемы
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Все оборудование, подключенное к роговичному топографу, должно быть сертифицировано по стандарту EN/IEC60950. Он 

должен питаться от изолирующего трансформатора, соответствующего медицинскому стандарту EN/IEC 60601-1, UL2601 или 

CSA22.2#601-1.

3.12 Прекращение работы оборудования

В случае аварийного отключения, например, в случае опасности поражения электрическим током в устройстве, немедленно вытащите сетевой 

шнур из блока питания. Не подавайте питание на устройство до тех пор, пока не будет выявлена   причина и устранена опасность. В случае 

повреждения программного обеспечения или зависания Medmont Studio закройте Medmont Studio или используйте клавишу CtrlAlt и закройте 

приложение Medmont Studio. В случае повреждения программного обеспечения или зависания операционной системы перезагрузите 

компьютер и Medmont Studio.

3.13 Утилизация

Ожидаемый срок службы оборудования Е300 – 8 лет.

Для утилизации в конце жизненного цикла продукта соблюдайте национальные правила.
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4 Установка
Краткое справочное руководство по установке и данное руководство пользователя содержат рекомендации по процессу установки. Компания 

Medmont или авторизованные дистрибьюторы могут предоставить эту услугу за определенную плату. Если клиент поручил стороннему установщику, 

установку аппаратного и программного обеспечения должен выполнять только квалифицированный специалист по ПК.

Основными задачами, связанными с установкой роговичного Топографа, являются:

· Настройка прибора в подходящей среде.

· Установка программного обеспечения Medmont Studio.

4.1 Требования к ПК и сопутствующему оборудованию

При приобретении ПК для топографа роговицы соблюдайте минимальные требования, указанные в руководстве 
пользователя Medmont Studio.

Используйте только компьютер и связанное с ним оборудование, сертифицированное по 

стандарту EN/IEC60950 (оборудование информационных технологий) и стандартам по 

электромагнитному излучению CISPR22/EN55022.

При использовании в помещении с пациентом обеспечьте питание ПК и связанного с ним оборудования с помощью изолирующего 

трансформатора, соответствующего стандарту EN/IEC60601-1, например TR2450 (230/240 В).

Закройте все открытые порты связи ПК, имеющие доступные проводники, заглушками, если 
они используются в среде пациента.

4.2 Условия эксплуатации прибора

Роговичный топограф представляет собой высокоточное измерительное оборудование и должен располагаться в подходящем и 

чистом помещении.

Экологические требования к Топографу роговицы следующие:

Условия хранения:

Температура: от -10°C до +55°C.

Относительная влажность: от 10% до 95%

Атмосферное давление: от 700 до 1060 гПа.
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Условия эксплуатации:

Температура: от +10°C до +35°C

Относительная влажность: от 30% до 90%

Атмосферное давление: от 800 до 1060 гПа.

Слишком низкие температуры могут привести к образованию конденсата на оптике, а слишком высокие 

температуры могут привести к потере точности. После такого события рекомендуется провести проверку 

калибровки. Сильные окружающие электромагнитные поля могут повлиять на работу и результаты работы 

топографа роговицы.

Рекомендуется наличие клинической чистоты в помещении, кабинете офтальмологии или оптометрии в клинике или больнице.

Держите устройство вдали от прямых солнечных лучей и избегайте ненужного воздействия тепла и света. Избегайте слишком светлых 

комнат, чтобы уровень рассеянного света был низким.

Установите устройство так, чтобы все неизбежные источники яркого света находились напротив отверстия конуса.

Держите устройство вдали от любых источников жидкости, например напитков или дезинфицирующих жидкостей.

Настройте устройство так, чтобы все интерфейсы и кабели питания были легко доступны.

Не устанавливайте прибор рядом с устройствами с высоким уровнем электромагнитного излучения.

Во время обследования оператор и пациент сидят лицом к лицу, между ними помещается устройство. 
Один из примеров макета показан ниже:

Пример макета.
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Клиенты, использующие собственный стол, должны убедиться, что линейные направляющие собраны параллельно и 

расположены, как показано ниже, а стол надежно закреплен.

Убедитесь, что опорная пластина роговичного топографа надежно прикреплена к поверхности стола, особенно на 
подвижных столах с колесами. Это предотвратит падение роговичного топографа с поверхности стола.
• Приобретите опорную пластину Topographer Baseplate из нижней части коробки.

• Совместите широкий конец (со стороны пациента) с краем стола. Если опорная пластина находится слишком далеко от края стола, это может 

привести к ухудшению качества захвата.

• Рекомендуется закрепить опорную пластину на поверхности, на которой вы размещаете топограф роговицы, с помощью 

прилагаемых отверстий. Компания Medmont не предоставляет для этого оборудование, но рекомендует использовать

№ 8.

Расположение и размеры стола.
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4.3 Установка программного обеспечения

Важно прочитать руководство Medmont Studio для получения дополнительных сведений об установке.

Программное обеспечение «Топография» входит в состав программного пакета Medmont Studio. В комплект поставки входит одно USB-

накопитель с программным обеспечением для установки всех компонентов Medmont Studio.

· Вставьте USB-ключ программного обеспечения Medmont Studio в свой компьютер. Через несколько секунд откроется окно 

Проводника Windows. Если нет, запустите проводник Windows и выберите новый съемный диск, который теперь указан на левой 

панели с надписью «MEDMONT».

· Затем разверните съемный диск и выберите папку «Medmont Studio». Дважды щелкните файл setup.exe, чтобы начать установку 

программного обеспечения.

· Когда вас спросят, какие компоненты установить, выберите компонент «Medmont Topographer».

· Выберите подходящее оборудование для захвата кадров для вашей системы.

· Перезагрузите компьютер после завершения установки программного обеспечения.

Стороннее программное обеспечение, не проверенное производителем, может вызывать неизвестные проблемы. Рекомендуется 

не устанавливать стороннее программное обеспечение на компьютер, где установлена   Medmont Studio.

Запуск программного обеспечения

Выберите Medmont Studio изПуск > Программа > Медмонт > Медмонт Студия 7меню или дважды щелкните значок

иконка рабочего стола

4.4 Подключение топографа
Для первого подключения роговичного топографа к ПК необходимо выполнить следующие действия.

Подключение USB-видеоконвертера
1. Сначала подключите USB-видеоконвертер к электросети с помощью прилагаемого сетевого кабеля. Не 
включайте устройство!

2. Подключите USB-видеоконвертер к ПК с помощью прилагаемого USB-кабеля.

3. Подключите 8-контактный разъем DIN E300 Corneal Topographer к блоку USB-видеоконвертера.

4. Включите USB Video Converter.

Проверка топографа роговицы подключена
1. Откройте Диспетчер устройств. В Microsoft © Windows™ 10 или более поздней версии это можно сделать, щелкнув правой кнопкой 

мыши логотип Windows в левом нижнем углу главного окна рабочего стола и выбравДиспетчер устройствиз всплывающего меню.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.



Е300 24

2. Расширьте контроллеры универсальной последовательной шины.

3. Убедитесь, что элемент MEDMONT E300 USB появился в списке устройств обработки изображений, как показано на экране 

ниже.

Диспетчер устройств показывает успешное подключение к топографу роговицы Medmont E300

Если «Топограф роговицы» не отображается в соответствии с этими инструкциями, обратитесь к разделу «Устранение неполадок» данного руководства, 

где представлены предлагаемые решения.

4.5 Установка Топографа
Дважды щелкните значокМедмонт Студиязначок на рабочем столе или выберитеМедмонт Студияиз WindowsПуск > Программы > 

Медмонт > Медмонт Студия 7меню. Во время загрузки программного обеспечения отображается баннер с логотипом Medmont 

Studio.
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Чтобы начать процесс установки, нажмите на кнопкуКонфигурация > Топография > Настройка инструментакнопка . Нажмите

Импортироватьдля установки инструмента. Вам будет предложено ввести серийный номер вашего прибора Medmont 
Topographer. Введите серийный номер (формат должен быть MCxxxxx, MPxxxxx или E3XXXX) и нажмите OK.

Далее нажмите кнопкуИмпортировать калибровкукнопка для импорта файла калибровки прибора. Вам будет 
представлено стандартное меню выбора файлов Windows. Вставьте USB-накопитель Medmont Studio, содержащий 
калибровочный файл, в компьютер. Как только USB-накопитель станет доступен, перейдите к нему, убедитесь, что 
файл с расширением .ECF выделен, и нажмитеОткрыть.

В окне настройки инструмента вы можете выбрать «Редактировать», чтобы добавить комментарий к инструменту, и выбратьУдалить 

удалить этот конкретный инструмент и его конфигурацию. Вам нужно будет выбрать инструмент Medmont Topographer, который будет 

использоваться для экзаменов по топографии. Это можно сделать, выбрав конкретный инструмент и нажав кнопкуУстановитькнопка.

Рекомендуется калибровать ВСЕ приборы после их первоначальной настройки в связи с транспортировкой. Чтобы 
откалибровать прибор, выберите прибор и нажмитеКалибровка. Дополнительную информацию о процессе 
калибровки см.Калибровка топографа (раздел 9)

4.6 Отключение топографа
Чтобы отсоединить топограф роговицы Medmont E300 от ПК и розетки электросети, если используется USB-
видеоконвертер, необходимо выполнить следующие действия.

Отключение USB-видеоконвертера:
1. Сначала выключите USB Video Converter.

2. Отсоедините 8-контактный разъем DIN E300 Corneal Topographer от блока USB-видеоконвертера.

3. Отсоедините USB-видеоконвертер от ПК, отсоединив прилагаемый USB-кабель от ПК.

Отключение от розетки электросети
1. Отключите электропитание, вытащив прилагаемый сетевой кабель, подключенный к блоку USB-
видеоконвертера.
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5 Проведение экзаменов
В следующих разделах описаны этапы проведения исследования с помощью топографического прибора 
Medmont.

5.1 Отбор пациентов

Рекомендуется выбрать пациента перед началом записи и анализа исследования. Ниже (или на следующей 
странице) показано начальное окно Medmont Studio с пациентом, выбранным в панели обозревателя.

Выбор пациента.

5.2 Расположение пациента

Для получения качественных и точных изображений следует соблюдать некоторые меры предосторожности при правильном 

позиционировании пациента. Хотя это хорошо известная и стандартная практика исследования топографии роговицы, здесь 

мы повторим наиболее важные моменты, применимые к топографу роговицы.

Больной должен удобно сидеть в кресле. Попросите пациента положить подбородок на упор для подбородка и плотно 
прижать лоб к упору для лба. Затем им следует выдвинуть подбородок вперед на упор для подбородка. Если у пациента 
глубоко посаженные глаза, попросите его отодвинуть голову от подголовника. Это отводит глаз от бровей и ресниц и 
обеспечивает лучшее покрытие и меньшее количество прерываний колец на верхней части роговицы. Отрегулируйте 
высоту глаз по отметкам на подбородке.

Попросите пациента посмотреть в центр зеленой мишени фиксации и удерживать взгляд на мишени. Цель
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Центральная точка вместе с центром кольцевого рисунка на глазу определяют ось видеокератоскопа (VKaxis), 
опорную ось, по которой рассчитывается осевой радиус/сила (на значения тангенциального радиуса/силы 
фиксация меньше влияет) . Если пациент фиксируется на цели, ось VK совмещается с линией зрения.

Когда изображение делается, когда пациент не зафиксирован на цели, осевая оптическая сила относится не к линии зрения, а к 

произвольной оси, которая может быть невоспроизводимой в будущих исследованиях и может не отражать визуальные 

рефракционные свойства пациента. глаз. В большинстве случаев это легко определить, исследуя положение центра зрачка. 

Для изображений с хорошей фиксацией центр зрачка совмещается с центром оси VK (центр полярной и декартовой сеток). 

Если вы не уверены, сделайте повторный снимок и посмотрите разницу между двумя изображениями. Карты осевой мощности 

идентичны для неподвижных глаз. Центр тангенциальной силы для обоих изображений должен находиться в одном и том же 

положении относительно центра зрачка.

Попросите пациента максимально открыть веко и при необходимости закрыть другой глаз.

5.3 Выбор типа исследования

Нажать наГлавная > Новый экзамен > Топография роговицыкнопка

(показано ниже).

чтобы отобразитьВыберите тип исследованиядиалог

Выберите тип исследования.

Поддерживаются следующие типы экзаменов, которые более подробно описаны ниже:

· Топография–стандартная топография роговицы

· Составная топография–захватывает пять изображений, охватывающих разные части роговицы, и объединяет их вместе, чтобы 

сформировать одно изображение с большим охватом

· Видео Топография–захватывает последовательность топографических изображений со скоростью до 30 кадров в секунду

· Анализ слезной пленки–автоматически захватывает последовательность изображений, начинающуюся с моргания пациента и
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анализирует изменения качества поверхности слезной пленки

5.4 Топография

Нажмите кнопкуТопографиякнопка (см.Выбор типа исследования (раздел 5.3)) для запуска мастера захвата стандартных 

топографических изображений откроется диалог захвата (как показано ниже). Кольца подсветки внутри конуса должны 

включиться. Мастер предоставляет подробные инструкции по действиям, необходимым на каждом этапе инструкциикоробка.

Стандартный мастер топографии.

В окне живого видео отображается видео с инструмента. Обследуемый глаз должен выбираться автоматически в 

зависимости от положения инструмента, однако при необходимости это можно изменить вручную, щелкнув значок 

Изменятькнопка.

Зеленая и красная мишени, наложенные на окно фокусировки, предоставляют трехмерную информацию о центрировании и 

фокусировке. Центральное зеленое перекрестие указывает на ось кератоскопа. Красная полоса, движущаяся по трехмерному 

изображениюВППуказывает расстояние глаза от оптимальной плоскости фокусировки. «Вид» осуществляется с точки зрения камеры, 

поэтому, если красная полоса находится в верхней или самой узкой части взлетно-посадочной полосы, пациент все еще находится 

слишком далеко.
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Примеры фокусировки, показывающие «Слишком далеко», «В фокусе» и «Слишком близко».

Джойстик позволяет позиционировать в трех измерениях. Двигайте джойстик в нужном направлении для перемещения влево и 

вправо, а также ближе или дальше. Поверните ручку джойстика для перемещения вверх и вниз: по часовой стрелке, чтобы поднять, 

против часовой стрелки, чтобы опустить.

С помощью джойстика расположите прибор Medmont Meridia относительно глаза пациента так, чтобы отражение колец Плачидо было 

сосредоточено на зеленом перекрестии, а красная полоса находилась над горизонтальной зеленой линией. Как только это будет достигнуто, 

программное обеспечение начнет автоматически захватывать изображения и отображать их вПредварительный просмотр экзаменов 

область в нижней частиАвтоматический захватокно (см. ниже).

Для пациентов с глубоко посаженными глазами может оказаться невозможным совместить красную фокусирующую полосу с 

горизонтальной перекладиной из-за контакта между переносицей и инструментом. В этом случае отцентрируйте кольца 

Плачидо на зеленом перекрестии и поднесите красную полосу фокусировки как можно ближе к горизонтальной зеленой 

линии, не вызывая дискомфорта у пациента. При условии, что красная полоса находится где-то в пределах диапазона 

фокусировки (т.е. не в самом конце), программа автоматически компенсирует ошибку фокусировки.

Изображениям присваивается 100-балльная оценка в зависимости от центрирования, расстояния (фокусировки) и движения глаз. Хороший балл 

для нормального глаза будет выше 75. Калибровочные шарики могут набрать баллы до 100. Предварительный осмотр с наивысшим баллом 

выделяется и отображается в увеличенном видеАвтоматический захватокно. Обычно это исследование, которое вам следует выбрать для 

сохранения, однако в некоторых случаях одно из других изображений предварительного просмотра может быть лучше из-за факторов, не 

учитываемых алгоритмом автоматической оценки. Нажмите на предварительный просмотр исследований, чтобы просмотреть их в большей 

области просмотра, прежде чем нажимать кнопку сохранения.
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Автоматически записанные экзамены.

При оценке изображений следует учитывать следующие факторы:

· Фиксация пациента – выбирайте изображения, на которых зрачок центрирован относительно колец Плачидо.

· Положение век – выбирайте изображения, на которых веко пациента не закрывает большую часть роговицы и не оставляет 

больших теней на ресницах.

· Четкость центрального кольца – выбирайте изображения, на которых отчетливо видно отражение центрального кольца Плачидо. Для некоторых 

пациентов с экстремальными состояниями может потребоваться смещение фиксации, чтобы расположить центральную область кольца Плачидо над 

областью с меньшей неровностью поверхности. Нажмите и удерживайте кнопку «Масштаб», чтобы увидеть увеличенное изображение центральной 

зоны изображения.

Выделите предварительный экзамен, который вы хотите сохранить, и нажмите кнопкуВыбиратькнопка. Выбранное предварительное исследование будет 

сохранено вСохраненные экзаменыобласть (см. ниже) и очищаетПредварительный просмотр экзаменовчтобы вы могли записать еще одно 

исследование пациента (обычно другого глаза). На сохраненных исследованиях отображается индикатор глаза, для которого они были сняты.

Если ни один из автоматически записанных исследований не оказался подходящим, вы можете нажать кнопкуПрозрачныйкнопку, чтобы очистить 

предварительный просмотр исследований и снова начать процесс захвата.
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Сохраненный экзамен.

При желании вы можете записать несколько исследований для каждого глаза, прежде чем нажимать кнопкуСледующийкнопку, чтобы перейти к этапу 

проверки. Некоторые специалисты по контактным линзам рекомендуют делать несколько снимков топографии, чтобы оценить уровень изменчивости 

результатов обследования из-за разрыва пленки или проблем с выравниванием. В этом случае лучше, чтобы захваченные изображения не представляли 

собой последовательные кадры, чтобы любые артефакты слезоточивой пленки были разными в каждом исследовании. Мастер автоматически очищает 

предварительный просмотр исследований, когдаВыбиратькнопка нажата. Это гарантирует, что при сохранении нескольких исследований они не будут 

представлять собой последовательные кадры.

Нажмите кнопкуСледующийКнопка для просмотра записанных исследований (как показано ниже) перед завершением исследования.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.



Е300 32

Обзор экзамена.

Нажав наСледующийКнопка выбирает по очереди каждое из записанных исследований для просмотра. ВыберитеОсевойи 

Тангенциальныйпараметры для просмотра соответствующей карты мощности, отображаемой на изображении.

ВыберитеУченикопция для отображения и редактирования обнаруженного контура зрачка. Это позволит вам убедиться, что 

программное обеспечение правильно определило зрачок. При необходимости нажмите кнопкуДен УченикКнопка позволяет 

вручную определить зрачок, выбрав точки на границе и щелкнув правой кнопкой мыши, чтобы завершить выбор.

ВыберитеРедактировать анализопция отображения обнаруженных точек анализа. Эта опция отображает точки, которые программа 

определила как кольцевые отражения, и позволяет удалить любые точки, которые были ошибочно идентифицированы (как описано в 

разделеУдаление артефактов анализа (раздел 6.11)).

После просмотра последнего записанного экзаменаСледующийкнопка заменяется кнопкойЗаканчиватькнопку, и нажатие на нее 

завершает исследование. Последнее сохраненное исследование автоматически выбирается на панели проводника Medmont Studio.

5.5 Составная топография
Одно топографическое исследование обычно дает результаты анализа до хорды примерно от 10 до 11 мм (в зависимости от 

пациента). Охват анализа можно расширить до края склеры, захватив несколько изображений под разными углами взгляда 

пациента и объединив топографию в комплексном исследовании. Нажмите кнопкуСоставная топографиякнопка (см.Выбор 

типа исследования (раздел 5.3)), чтобы запустить мастер (показано ниже), который проведет вас через процесс получения 

изображений и объединения их в одно комплексное исследование с расширенным охватом.
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Мастер составной топографии.

Процесс выравнивания аналогичен процессу для стандартной топографии (описанной выше): выравнивание отражения 

центрального кольца над зеленым перекрестием и красной полосой фокусировки над зеленой линией. Мастер проведет вас через 

захват пяти изображений (центральное, взгляд вверх, взгляд вниз, взгляд влево и взгляд вправо).

При захвате положений взгляда вне оси мастер не перейдет к следующему шагу и не начнет автоматически захватывать 

исследования, пока не обнаружит зрачок в правильном месте. Мастер дает инструкции о том, в каком направлении пациенту 

следует смотреть, и предоставляет визуальный индикатор (как показано ниже), который отображается до тех пор, пока зрачок не 

достигнет необходимого смещения от оси.
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Захват изображения вне оси.

Если по какой-либо причине зрачок пациента не может быть обнаружен или он не может достаточно переместить взгляд, чтобы вызвать автоматический 

захват, вы можете вручную нажать кнопкуСледующийКнопка, чтобы начать автоматический захват изображений с использованием текущего 

местоположения фиксации.

Просмотрите изображения компонентов.

По завершении захвата пяти изображений нажмите кнопкуСледующийКнопка для просмотра каждого из записанных исследований.
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Это похоже на обычный экран обзора топографии, за исключением того, что для комплексных исследований еще важнее 

обеспечить точную идентификацию зрачка. Алгоритм составной регистрации использует местоположение зрачка в 

качестве отправной точки, поэтому зрачок должен быть точно идентифицирован на каждом изображении.

The Сохранение исследований компонентовКнопка позволяет выбрать, следует ли сохранять отдельные исследования, 

составляющие комплексное исследование (в дополнение к комплексному исследованию). вернутьКнопка позволяет вернуться к 

этапу захвата, чтобы повторно захватить выбранное положение изображения.

После проверки каждого компонента экзамена нажмите кнопкуСледующийдля регистрации захваченных изображений и создания 

составного исследования (см. ниже).

Композитный обзор.

НажмитеЗаканчиватьчтобы сохранить экзамен и завершить его.

5.6 Видеотопография
Роговичный топограф может снимать видео с частотой кадров до 25 кадров в секунду. Нажмите кнопкуВидео Топография

кнопка (см.Выбор типа исследования (раздел 5.3)), чтобы запустить мастер захвата видео. Кольца подсветки внутри конуса 

топографа должны включиться (показано ниже). Выберите максимальную продолжительность, которую вы хотите захватить, и 

частоту кадров из числовых полей. Сжать видео Опция значительно уменьшает размер требуемого хранилища исследований 

(примерно в два раза). Однако это может привести к незначительным изменениям в анализе, если вы позже повторно 

проанализируете изображения. ЕслиАвтоматический анализ изображенийвыбрана опция, видео автоматически 

анализируется по завершении захвата. Для длительных видеозахватов это может занять значительное время. Если вы хотите 

отложить анализ на более позднее время, снимите флажок с этой опции.
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Видеозахват.

Выровняйте пациента, как описано вТопография (раздел 5.4)а затем нажмите кнопкуЗахватыватькнопку (или нажмите пробел), 

чтобы начать захват видео. Нажмите кнопкуОстанавливатьсякнопку (или нажмите пробел еще раз), чтобы остановить захват видео 

до достижения максимальной продолжительности. Как только захват видео прекратится (поскольку достигнута максимальная 

продолжительность илиОстанавливатьсябыла нажата кнопка) мастер автоматически проанализирует видео (еслиАвтоматический 

анализ выбрана опция) и перейдите к экрану просмотра видео (см.Видеообзор).

Видео можно воспроизводить с помощью элементов управления воспроизведением вВидеообзорокно. ОбзорОкно предоставляет 

параметры для выбора отображаемого наложения цветовой карты. Снимите флажокКарта цветоввозможность отображать необработанное 

видео без наложения. Нажмите кнопкуЗаканчиватькнопку, чтобы сохранить видео и завершить экзамен.
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Видеообзор.

5.7 Анализ слезной пленки

Программное обеспечение включает возможность автоматического захвата последовательности исследований для анализа 

качества и динамики поверхности слезной пленки. Нажмите кнопкуАнализ слезной пленкикнопка (см.Выбор типа исследования 

(раздел 5.3)), чтобы запустить мастер анализа слезной пленки. Кольца подсветки внутри топографа должны загореться (показано 

ниже)

Выровняйте пациента, как описано вТопография (раздел 5.3). После выравнивания мастер отображает сообщение, предлагающее 

пациенту дважды быстро моргнуть подряд. Мастер автоматически обнаруживает мигание и начинает запись исследований каждые 

0,25 секунды. Во время съемки отображается предварительный просмотр качества поверхности слезной пленки пациента. Захват 

автоматически прекращается при достижении заданной максимальной продолжительности или если пациент снова моргает.
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Захват слезной пленки.

По завершении захвата мастер автоматически анализирует снятые изображения и отображает экран просмотра слезной пленки (см. 

ниже). Качество поверхности слезной пленкиОкно позволяет воспроизводить видео и приостанавливать его с помощью элементов 

управления видео. Время разрыва слезной пленкиВ окне отображается время (измеренное с момента моргания), пока качество 

поверхности слезной пленки (TFSQ) в данной области впервые не достигнет заданного порогового уровня. Это полезно для понимания 

динамики того, как происходит разрыв слезной пленки в разных частях глаза.

The Область TFSQНа графике показан процент глаз в центральной 7-миллиметровой зоне, достигший заданного порогового 

уровня TFSQ. Программное обеспечение также может автоматически рассчитывать и отображать время разрыва слезной 

пленки (TBUT), анализируя, когда значение площади TFSQ достигает заданного порога. Предопределенные пороговые 

значения можно полностью настроить с помощьюАтрибутымеханизм описан в руководстве пользователя Medmont Studio.

Точка, соответствующая текущему видеокадру вКачество поверхности слезной пленкиокно выделено в
Область TFSQграфик. Нажав на точку вОбласть TFSQГрафик автоматически перемещает видеоизображение в 
соответствующий кадр.
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Рецензия на фильм «Слеза».

Нажмите кнопкуСледующийКнопка для ввода комментариев и добавления категорий к экзамену. Затем нажмитеЗаканчивать

сохранить и завершить исследование.
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6 Анализ и просмотр результатов экзамена

Программное обеспечение Medmont Studio предоставляет различные способы просмотра результатов обследования. Режим просмотра 

исследования управляет отображением выбранных исследований (см.Настройка режима просмотра исследования (раздел 6.2)). Для 

каждого из этих режимов вы можете установить тип отображаемых данных.

( пожалуйста, посмотриИзменение настроек дисплея (раздел 6.3)иНастройка цветовой шкалы (раздел 6.4) 
разделы).

6.1 Выбор результатов исследования

Первым шагом при просмотре результатов экзамена является выбор экзамена(ов) для просмотра. Чтобы выбрать исследование для 

конкретного пациента, щелкните значок исследования или дату на панели Medmont Studio Explorer. Чтобы выбрать несколько 

исследований, удерживайте клавишу управления и нажимайте на значки.

Программное обеспечение «Топография» поддерживает следующие типы исследований:

Экзамен–исследование, состоящее из одного захваченного топографического изображения (см.Топография (раздел 5.4))

Комплексный экзамен–исследование, созданное путем объединения топографии из нескольких захваченных 

изображений (см.Составная топография (раздел 5.5))

Идеализированный осмотр глаз–экзамен, созданный на основе идеализированных топографических свойств другого 

экзамена (см.Создание идеализированного глаза (раздел 6.9))

Последовательность экзаменов–последовательность изображений, каждое из которых анализируется для получения полных данных трехмерной 

топографии (см.Видеотопография (раздел 5.6))

Последовательность осмотра слезной пленки–последовательность изображений, каждое из которых анализируется только на предмет качества 

поверхности слезной пленки (см.Анализ слезной пленки (раздел 5.7))

6.2 Настройка вида исследования

Активный вид управляет отображением выбранных исследований пациентов. Вы выбираете активный вид, перейдя в«Просмотр» > 

«Активный просмотр»из ленточной планки. Доступные представления зависят от типа исследования.

Возможные виды экзамена по топографии.

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.

Перевод: английский - русский - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/ru/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


Е300 41

Подробности Посмотреть

Отображается текстовая информация о выбранном экзамене (как показано ниже). Он предусматривает

врач, чтобы добавить комментарии и, если исследование было назначено не тому пациенту, изменить пациента-владельца 

(см.Редактирование сведений об исследовании (раздел 8.1)).

Просмотр сведений об экзамене.

Просмотр изображения

При этом отображается до четырех различных выбранных исследований с одним и тем же типом карты (см.Типы карт (Раздел

6.3)иНастройка цветовой шкалы (раздел 6.4)). Выберите несколько экзаменов, сначала удерживая нажатой клавишу Control, затем щелкните левой 

кнопкой мыши по предметным экзаменам. Используйте этот режим просмотра для отображения полноэкранных изображений цветной карты одного 

исследования или для отображения изображений нескольких исследований.
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Просмотр изображения.

Просмотр изображения (последовательность исследований)

The Просмотр изображениядляПоследовательность экзаменовиПоследовательность осмотра слезной пленкианалогичны приведенным выше с

некоторые дополнительные функции (см. «Просмотр изображения» ниже). К ним относятся:

· Настраиваемый график значений атрибутов в нижней панели (см.Вкладка «График» и «Время» (раздел 6.3))

· Управление воспроизведением видео:

Играть -последовательно отображает каждое изображение в последовательности (начиная с текущего изображения), а затем делает паузу 

в начале последовательности.

Непрерывное воспроизведение –последовательно отображает каждое изображение в последовательности (начиная с текущего изображения) в 

непрерывном цикле.

Пауза -приостановить воспроизведение последовательности.

Начинать -отобразить первое изображение в последовательности

Назад -отобразить предыдущее изображение в последовательности.

Вперед -отобразить следующее изображение в последовательности.

Конец -отобразить последнее изображение в последовательности.

Скорость -изменить скорость воспроизведения.

· ОтдельныйВидеоданныеиДанные экзаменавкладки на правой панели. Данные экзаменаНа вкладке отображаются атрибуты и 

данные текущего изображения в последовательности исследований. ВидеоданныеНа вкладке отображаются атрибуты, рассчитанные 

для каждого исследования в последовательности.
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· Возможность отображать и добавлять аннотации как для всей видеопоследовательности, так и для отдельных исследований в 

последовательности (с помощьюДисплей > Параметрыуправление лентой)

Просмотр изображения: последовательность осмотра слезной пленки

Комбинированный вид

В этом представлении отображаются четыре отдельных подвида выбранного исследования (как показано ниже). Эта точка зрения не

применимо дляПоследовательность экзаменов. Тип карты и настройки для каждого подпредставления можно настроить независимо. 

ОтображатьиАннотироватьленты показывают параметры выбранного в данный момент подпредставления. Выберите 

подпредставление, щелкнув внутри подпредставления или на заголовке. Строка заголовка выбранного подпредставления выделяется 

другим цветом.
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Комбинированный вид.

Сравнить просмотр

В этом представлении отображаются два выбранных исследования и разница между ними (см. ниже). Эта точка зрения не

применимо дляПоследовательность экзаменов. Тип карты и настройки подпредставления «Разница» (справа) и двух 

подпредставлений «Обследование» (слева) можно настроить отдельно. Выберите подпредставление, щелкнув внутри 

подпредставления или на заголовке. Строка заголовка выбранного подпредставления выделяется другим цветом.

Используйте этот вид, чтобы наблюдать изменения с течением времени и закономерности исцеления.
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Сравните вид.

Представление регрессии (последовательность исследований)

В этом представлении отображаются графики значений атрибутов для каждого исследования в рамкахПоследовательность экзаменовилиСлезная пленка

Последовательность экзаменов(см. ниже). Отображаемые графики можно полностью настроить с помощьюОтображатьварианты 

ленты. Эти варианты аналогичныПредставление о регрессии пациентанастройки подробно описаны в руководстве пользователя 

Medmont Studio.
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Регрессионный взгляд – последовательность осмотра слезной пленки.

Просмотр миниатюр (последовательность исследований)

В этом представлении отображается миниатюрное изображение каждого исследования в последовательности дляПоследовательность экзаменовилиРвать

Последовательность экзаменов по фильмув порядке времени(см. ниже). Миниатюры изображений можно развернуть на все окно. 

Это представление полезно для получения обзора изменений, происходящих во время видеообследования.

Просмотр миниатюр – последовательность осмотра слезной пленки.

6.3 Изменение настроек дисплея

Вы можете настроить информацию, отображаемую для каждого графического представления (см.Настройка вида исследования (раздел 6.2)). 

После выбора экзаменаОтображатьотображается вкладка лентыниже, что позволяет вам установить тип карты и другие параметры для 

выбранного представления или подвида.

Вкладка ленты «Отображение исследования».

Эти параметры применяются к изображению по мере их изменения и сразу становятся видимыми. Доступные
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параметры зависят от выбранного типа исследования. Вы можете нажать на«Дисплей» > «По умолчанию» > «Сброс»кнопка

восстановить настройки программного обеспечения по умолчанию для текущего представления.

к

Типы карт
Тип карты определяет тип данных, отображаемых для исследования. Типы, отображаемые в следующем списке, выбираются из раскрывающегося 

списка на панели управления.Отображатьвкладка панели ленты. В каждом случае изображения относятся к одному и тому же исследованию.

Карта осевой кривизны

Отображает кривизну поверхности в мм 
относительно оси кератоскопа.

Карта осевой мощности

Отображает параксиальную силу поверхности 
в диоптриях относительно оси кератоскопа.

Карта тангенциальной мощности

Отображает локальную параксиальную силу поверхности в 

диоптриях.

Карта высот
Отображает расстояние от указанной сферы наилучшего t до 

поверхности в микронах. Положительные значения указывают, 

что поверхность находится над сферой наилучшего t.
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Карта высот

Отображает расстояние по оси от верхушки 
глаза до поверхности в микронах.

Карта высот - Zernike Fit

Разложение данных о высоте по компонентам 
Цернике. Их можно добавить или удалить с 
дисплея, выбравНастройка данныхкнопку под 
раскрывающимся списком Карта.

Карта высот – невязка Цернике

Разложение данных о высоте по компонентам 
Цернике. Их можно добавить или удалить с 
дисплея, выбравОтображать
> Тип карты > Настройка данныхкнопку под 

раскрывающимся списком Карта. ВыборПоказать остаток

отобразит невязку Цернике. Это измеряет ошибку при 

настройке высоты с помощью функций Цернике:

Остаточный"="Высота Цернике Высота

Карта ошибок лучей

Отклонение в плоскости изображения между 
фокусной точкой и лучом от удаленного по оси 
объекта, преломленного через роговицу.
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Карта преломляющей силы

Отображает истинную преломляющую силу поверхности в 

диоптриях.

Карта тангенциальной кривизны

Отображает локальную кривизну поверхности в мм.

Карта ошибок волнового фронта

Разница в оптической длине пути луча от удаленного 
на оси объекта, преломленного через роговицу, и 
основного луча (проходящего через центр роговицы) 
до идеального сферического волнового фронта 
внутри глаза, разделенного на 550 нм 
(предполагаемое длину светового луча).

Карта ошибок волнового фронта — подгонка Цернике

Это разложение данных об ошибках волнового 
фронта по компонентам Цернике. Отдельные 
компоненты Цернике можно добавлять/удалять 
с дисплея, выбравОтображать
> Тип карты > Настройка данныхкнопку под 

раскрывающимся списком Карта. ВыборПоказать остаток

отобразит невязку Цернике. Это измеряет ошибку при 

настройке данных об ошибках волнового фронта с 

использованием функций Цернике:

Остаточный"="Результат Цернике: вычисленная ошибка волнового 

фронта
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Качество слезной пленки

Отображает качество слезной пленки на поверхности глаза. 

Разрушение слезной пленки приводит к большому 

стандартному отклонению локальной ширины отраженных 

болот и приводит к увеличению значения качества слезной 

пленки в этой точке.

Разрыв слезной пленки (последовательность экзаменов)

Этот тип карты доступен только дляПоследовательность экзаменов

иПоследовательности слезной пленки. Значение в каждой точке 

на карте рассчитывается на основе времени, необходимого 

измеренному TFSQ в этой точке для достижения заранее 

определенного порогового значения, соответствующего разрыву 

слезной пленки.

Просмотр данных

Данные можно рассматривать либо как двухмерную плоскость, как указано выше, либо как трехмерное изображение. Эти 

виды выбираются нажатием соответствующей кнопки:

Плоский - 2-мерный

Перспектива - 3-мерная

Трехмерное изображение исследования отображается без изображения глаза. Пример того же изображения, использованного выше, 

показан ниже.
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Перспективный или трехмерный вид исследования.

Если выбран вид «Перспектива»,«Дисплей» > «Настройки» > «Масштаб перспективы».управление вращением включено и обеспечивает 

увеличение масштаба вертикальной перспективы (см.Перспективное масштабированиеиСоглашения о программном обеспечении 

(раздел 2.5)разделы).

Для режимов просмотра карты и просмотра сравненияОтображение > Тип картыГруппа полос ленты (показана 

ниже) обеспечивает быстрое изменение карты и типа отображения.

ДляКомбинированный вид (раздел 6.2)В этом режиме для каждой из четырех областей отображения можно выбрать другой тип карты и вид 

данных. Каждую карту можно выбрать для изменения, щелкнув левой кнопкой мыши на строке заголовка окна просмотра исследования (она 

содержит название типа карты, отображаемого в данный момент).

Настройки отображения

The Дисплей > НастройкиГруппа ленты позволяет управлять отображением различных данных:

Непрозрачность цветовой карты

Этот элемент управления вращением позволяет вам установить уровень прозрачности карты цветов, когда она отображается поверх 

необработанного видеоизображения. Значение 0,0 делает карту цветов прозрачной. Значение 1,0 делает карту цветов непрозрачной. Этот 

параметр доступен только в том случае, если изображение исследования отображается за цветовой картой.

Перспективное масштабирование
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Этот элемент управления вращением позволяет отображать 3D-перспективы с улучшенными искажениями. Отклонение 

поверхности глаза от наилучшей сферы умножается на коэффициент масштабирования и добавляется к исходной поверхности. 

Нулевое значение создает настоящую 3D-перспективу.

Сим К Единицы

Это позволяет пользователю выбирать единицы измерения для стандартных измерений Flat K и Steep K (а также зональных K), 

отображаемых на вкладке «Данные» и на карте. Возможные варианты: мм (миллиметры), D (диоптрии) или Auto K, при котором 

автоматически выбирается лучшая единица измерения в зависимости от выбранного типа карты.

Е Единицы

Это позволяет пользователю выбирать единицы измерения для значений Flat и Steep E, отображаемых на вкладке 

«Данные» (справа от просмотра исследования).

Они предоставляют альтернативные способы определения лучшего эллипса на крутых склонах и на меридианах. Следующие 

определения основаны на определении эллипса как:

е
Это стандартное математическое определение эксцентриситета эллипса, которое рассчитывается по формуле:

Обратите внимание, что этоетермин, обозначающий эксцентричность, не позволяет различать сплюснутые и вытянутые глаза.

п
Этот коэффициент формы пытается преодолеть ограничениееценить. Это определяется как:

Используя этот коэффициент формы, круг можно описать как p = 1, вытянутый эллипс имеет значение p меньше 1, а 

сплюснутый эллипс имеет значение p больше 1.

вопрос

Этот коэффициент формы можно использовать для указания того, насколько далеко конкретная кривая отклоняется от сферичности. Это определяется как:

Сферы имеют значение Q, равное нулю. Вытянутые формы имеют отрицательные значения, а сплющенные формы имеют положительные значения.

е2

Этот коэффициент формы аналогичен Q, за исключением того, что вытянутые формы имеют положительные значения, а сплюснутые формы имеют 

отрицательные значения. Это определяется как:
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Примечания по факторам формы: e, e2, p и Q

Факторы формы полезны для частичной количественной оценки аспектов формы глаза. Все они получены из эллипса, 
который аппроксимирует определенное поперечное сечение глаза, обычно крутое или по оси. Применимость и 
использование этих терминов особенно хорошо освещены в статье «Асферичность роговицы: e™s, p™s и Q™s формы 
роговицы», написанной Swarbrick, H. в журнале Refractive Eyecare for Opthalmogologies, декабрь 2004 г.

Как аппроксимируется эллипс?

Медмонт вычисляет уникальный эллипс, который дает ту же осевую кривизну на заданной хорде и апикальную кривизну, 

что и реальный глаз. На практике этот метод дает повторяемые и надежные показания коэффициента формы.

Альтернативный метод использует высоту вместо осевой кривизны, но он более чувствителен к шуму, следовательно, менее 

воспроизводим и менее надежен.

Можете ли вы восстановить данные о высоте по факторам формы?

Хотя исходный эллипс можно восстановить математически на основе этих параметров, полученная таким образом 
информация о высоте описывает грубое приближение, а не реальный глаз.

Лучшая альтернатива — напрямую использовать данные о высоте, полученные из представления «Высота».

График

Эта кнопка применима только дляПоследовательность экзаменовиПоследовательность осмотра слезной пленки. Это позволяет вам настроить 

график, отображаемый в нижней панели изображения. ВидетьГрафик и вкладка «Время»раздел для более подробной информации

Показать варианты

The Дисплей > ПараметрыГруппа ленты позволяет включать/выключать отображение определенных функций:

Изображение

Включает/выключает отображение видеоизображения. Карта цветов отображается прозрачно поверх изображения. Вы можете установить 

уровень прозрачности с помощью«Дисплей» > «Параметры» > «Непрозрачность цветовой карты»счетчик (см.Карта цветов раздел).

Карта цветов

Включает/выключает отображение данных с цветовой картой. Отключение карты цветов позволяет вам изучить необработанное 

изображение.

The ИзображениеиКарта цветовфлажки являются взаимоисключающими опциями. Если один отключен, вы не можете 

отключить другой.

Числовые данные

Включает/выключает отображение числовых данных в определенных точках на каждой 30-градусной спице. Данные, отображаемые в каждой 

точке, будут зависеть от выбранного типа карты.

Декартова сетка

Включает/выключает отображение прямоугольной сетки размером один миллиметр, центрированной по осям кератоскопа и 

накладывающейся на цветовую карту.
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Полярная сетка

Включает/выключает отображение полярного контрольного кольца, расположенного по центру оси кератоскопа и накладывающего на цветовую 

карту.

Кератометрические оси

Включает/выключает отображение кератометрических осей на карте. Крутая ось рассчитывается как спица с наибольшей 

средней осевой силой, в то время как ось at всегда устанавливается под углом 90 градусов от крутой оси.

Аннотации

Включает/выключает отображение любых аннотаций, добавленных к экзамену (включая контур ученика). Этот вариант не 

применим кПоследовательность экзаменов. См.Аннотации к экзаменамиВидео аннотациипараметры ниже для управления 

аннотациями дляПоследовательность экзаменов.

Аннотации к экзаменам

Этот вариант применим только кПоследовательность экзаменовиПоследовательность осмотра слезной пленки. Если этот флажок установлен, 

отображаются аннотации, связанные с отдельными исследованиями в последовательности, иАннотироватьэлементы управления на ленте 

позволяют добавлять аннотации и атрибуты к отображаемому в данный момент исследованию в последовательности. Выбор этой опции 

автоматически отменяет выборВидео аннотациивариант (описан ниже)

Видео аннотации

Этот вариант применим только кПоследовательность экзаменовиПоследовательность осмотра слезной пленки. Если этот флажок 

установлен, отображаются аннотации, связанные со всей последовательностью, иАннотироватьЭлементы управления ленты 

позволяют добавлять аннотации и атрибуты ко всей последовательности. Это полезно, если вы хотите аннотировать что-то, 

применимое к каждому исследованию в последовательности. Выбор этой опции автоматически отменяет выборАннотации к 

экзаменамвариант (описан выше).

Зачитать

Отображает маркер показаний (белый крест) на цветной карте. Маркер считывания располагается относительно оси 
кератоскопа, а значения данных в этом месте отображаются в правом нижнем углу изображения. Представленные 
значения относятся к выбранному в данный момент типу карты (см.Типы картраздел). Щелчок и перетаскивание 
левой кнопкой мыши перемещает маркер показаний и обновляет показания в реальном времени.

Вкладки панели просмотра

Панели с вкладками расположены внизу и справа от окна «Просмотр исследования» для отображения дополнительной 
информации об исследовании. Эти панели можно развернуть, щелкнув и перетащив разделитель между ними и 
основным видом. Панели также можно полностью скрыть с помощьюДисплей > Панелилента. Содержимое вкладок 
описано ниже:

Вкладка «Данные»

На вкладке данных отображаются предварительно заданные и настраиваемые атрибуты исследования на правой панели представления. 

Следующие предустановленные атрибуты всегда отображаются:

· Плоский К/Крутой Котображает смоделированную кератометрическую мощность и угол вдоль прямой и крутой осей глаза. Единицы 

отображения (диоптрии или мм) контролируютсяСим К Единицывариант вДисплей > Настройки лента. При нажатии на атрибуты «Крутой» 

или «Плоский» для индикатора «Поперечное сечение» (если он отображается) устанавливается значение
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соответствующий угол.

· Дельта Котображает разницу между значениями at и крутой K. Единицы отображения (диоптрии или мм) 
контролируютсяСим К Единицывариант вДисплей > Настройкилента

· Плоская E / Крутая Eотображает факторы эллиптической формы глаза вдоль прямой и крутой осей. Дисплейные 
блоки управляютсяЕ Единицывариант вДисплей > Настройкилента.

По умолчанию также отображаются следующие стандартные атрибуты:

· Индекс ИБэто мера разницы между средней низшей и высшей силой глаза.

· Индекс поверхностной асимметрии (SAI)мера асимметрии глаза. Оно увеличивается с увеличением асимметрии 

распределения мощности роговицы.

· Индекс регулярности поверхности (SRI)мера неровности поверхности. Оно увеличивается по мере увеличения центральной 

неровности роговицы.

· HVIDэто мера горизонтального видимого диаметра радужной оболочки. Чтобы определить этот атрибут, вам нужно будет вручную определить 

радужную оболочку.

· ТФСКмера качества поверхности слезной пленки. Разрушение слезной пленки приводит к большому стандартному отклонению 

локальной ширины отраженных болот и приводит к увеличению значения качества слезной пленки в этой точке. Атрибут TFSQ 

представляет собой среднее значение локального качества слезной пленки по всему глазу.

· ТФСК Центральныймера качества поверхности слезной пленки в центральной части (хорда 4 мм) глаза.

Вкладка «Данные»

Дополнительную информацию об управлении атрибутами и их отображении см. в руководстве пользователя Medmont Studio.

Вкладка «Данные исследования»

ДляПоследовательность экзаменовтотВкладка «Данные»(описано выше) называетсяДанные экзамена(чтобы отличить его 

отВидеоданныевкладка) и отображает атрибуты текущего исследования в последовательности.
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Вкладка «Видеоданные»

ДляПоследовательность экзаменовНа правой панели отображается дополнительная вкладка для отображения атрибутов, 

рассчитанных по всем исследованиям в последовательности (например, среднее значение данного значения атрибута 

исследования).

Вкладка «Раздел»

Вкладка раздела (видетьВкладка «Раздел»ниже) отображает график двумерного среза данных в нижней панели представления. Когда 

вкладка выбрана, на главном виде карты отображается линия сечения, указывающая расположение отображаемого фрагмента 

данных. Вы можете переместить эту линию в любое место вида, чтобы исследовать определенное поперечное сечение.

Пунктирная половина показателя соответствует пунктирной части данных поперечного сечения. Индикатор имеет три ручки. 

Используйте левую кнопку мыши, чтобы щелкнуть и перетащить маркеры в новое место. Поверните сечение вокруг его 

центра, используя внешние маркеры. Переместите сечение изображения с помощью центрального маркера. Данные сечения 

динамически обновляются при перетаскивании маркеров.

Вертикальная ось графика сечения охватывает тот же диапазон, что и текущая цветовая шкала. Обратите внимание, что изображение может 

содержать данные, выходящие за пределы выбранной в данный момент цветовой шкалы, в результате чего части изображения раздела 

обрезаются по краям окна. Если вам нужно просмотреть всю графику, используйтеНормализоватьв диалоговом окне Пользовательские 

настройки цветовой шкалы (см.(Раздел 6.4)Пользовательские цветовые шкалы).

Вкладка «Раздел»

Нажать наПлоский К/Крутой Катрибуты вВкладка «Данные»для перемещения указателя раздела на соответствующий угол. 

Если отображаются кератометрические оси, вы также можете нажать на отображаемые оси, чтобы переместить индикатор 

сечения на выбранный угол.

График и вкладка «Время»

Эта вкладка отображается только дляПоследовательность экзаменовиПоследовательность осмотра слезной пленки. Вкладка (см. ниже) отображает
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настраиваемый график на нижней панели, который можно настроить (нажав кнопку настроек графика) для отображения изменения 

любого значения атрибута исследования за период времени последовательности. Заголовок вкладки изменен в соответствии с 

отображаемыми на графике данными. При выборе точки на графике на основном экране отображается соответствующее 

исследование в последовательности.

Вкладка «График»

Зонированная вкладка K

На вкладке Zoned K отображаются кератометрические значения по 3 зонам; 3 мм, 5 мм и 7 мм в правой части изображения. 

Каждая зона анализируется независимо для определения местоположения первичной (самой крутой и самой крутой) и 

вторичной (второй по крутизне и второй по величине области за пределами ± 90° от главного угла для этой зоны). Зоны 

основного крутизны и ат показаны на карте толстой красной или синей линией, а зоны вторичного крутизны и ат показаны 

тонкой красной или синей линией (соответственно).

Единицы измерения определяютсяСим К.раскрывающийся список единиц измерения наОтображатьвкладка.
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Зонированная вкладка K

Вкладка «Высота»

Вкладка «Высота» (см. ниже) отображается на правой панели вида, когда тип карты высот выбран с 
помощьюОтображение > Тип картылента.

Вкладка «Высота»
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На вкладке Высота отображаются следующие настройки:

· Зона примеркивид кольца данных о высоте, которое можно использовать для настройки.

· Лучшая подходящая сфералучшая сфера t, рассчитанная по зоне tting. Наилучшей сферой является та, которая проходит через 

поверхность глаза, определяемую зоной регулирования, минимизирующей возвышения поверхности с обеих сторон.

· Подходящая сферарадиус сферы, используемый для расчета отображаемых данных о высоте. Эта сфера привязана 
к зоне настройки, и отображается высота (в микронах) от глаза до настроенной сферы.

Нажав наДисплей > Настройки > ДанныеКнопка отображает диалоговое окно «Настройки высоты», показанное ниже. Это 

позволяет вам изменить зону подгонки и сферу подгонки. По умолчанию программа использует сферу наилучшего t при расчете 

данных о высоте. Однако вы можете заставить его рассчитывать высоты по сфере указанного вами радиуса, сняв флажок

Использовать сферу наилучшего соответствиявариант. Возможность указать фиксированную сферу настройки может быть 

полезна при отображении разницы высот, чтобы гарантировать, что в обоих исследованиях используется одна и та же базовая 

высота.

Изменение зоны подгонки полезно для просмотра изменений, вызванных хирургическим вмешательством или Орто-К в центральной 

зоне глаза. Например, установите внутренний радиус на 3 мм, а ширину на 1 мм. Сфера будет привязана к данным в зоне радиуса 3-4 

мм, которая не будет существенно меняться до и после операции, обеспечивая тем самым стабильную базовую линию для сравнения.

Диалог настроек высоты.

Цернике Таб
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Цернике Таб

На вкладке Цернике отображаются отображаемые в данный момент коэффициенты Цернике на правой панели представления. Нажав 

наДисплей > Настройки > ДанныеКнопка отображает диалоговое окно «Настройки Цернике», показанное ниже.

Диалоговое окно настроек Цернике

Этот диалог позволяет вам выбрать компоненты Цернике, которые должны быть включены в отображение.

Вкладка «Комментарии»

Вкладка «Комментарии» отображает комментарии в нижней части окна и позволяет добавлять или редактировать 

комментарии к экзамену.
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6.4 Настройка цветовой шкалы
Цветовые шкалы управляют отображением значений данных в цвета. Программное обеспечение позволяет выбирать между предустановленными 

цветовыми шкалами или определять и сохранять собственные цветовые шкалы.

Цветовые шкалы для отображения различий между исследованиями всегда сбалансированы вокруг нуля, т.е. минимальное значение цветовой шкалы 

является отрицательным по отношению к максимальному значению, а нулевая разница всегда имеет один и тот же цвет (светло-зеленый).

Стандартные цветовые шкалы

Программное обеспечение «Топография» предоставляет ряд предустановленных цветовых шкал для каждого типа карты.

Тип карты Предопределенные цветовые шкалы

Осевая мощность Стандартная мощность, нормированная мощность, универсальная стандартная шкала, шкала K

Тангенциальная мощность Стандартная мощность, нормированная мощность, универсальная стандартная шкала, шкала K

Осевая кривизна Стандартная кривизна, нормализованная кривизна

Тангенциальная кривизна Стандартная кривизна, нормализованная кривизна

Высота Стандартная высота, нормализованная высота

Преломляющая сила Стандартная мощность, нормированная мощность, универсальная стандартная шкала, шкала K

Высота Стандартная высота, нормализованная высота

Рэй Ошибка Абсолютная ошибка

Ошибка волнового фронта Ошибка

Качество слезной пленки Качество слезной пленки

Описание цветовой шкалы

Более распространенные предустановленные цветовые шкалы более подробно описаны ниже.

Стандартная мощность–Стандартная цветовая карта 

Medmont Topographer для преобразования значений 

преломляющей силы в диоптрии в цвет. Похож на шкалу USS, 

но с ограниченным диапазоном.
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Нормализованная мощность–Нормализованная шкала для 

сопоставления значений преломляющей силы в диоперах с 

цветовой шкалой с использованием линейного сопоставления, 

так что ее верхняя и нижняя границы соответствуют пределам 

данных на изображении.

Универсальная стандартная шкала (USS)–Внедрение 

предложенной Смолеком, Клайсом и Ховисом 

универсальной стандартной шкалы для топографии 

роговицы. Сопоставляет значения преломляющей силы 

в диоптриях с цветом.

К-шкала–Альтернативная шкала для сопоставления 

значений преломляющей силы в диоптриях с цветом.

Другие базовые цветовые шкалы:

· Стандартная кривизна–Сопоставляет значения осевой и тангенциальной кривизны в мм с цветом.

· Стандартная высота-Сопоставляет значения высоты в микронах с цветом.

· Стандартная высота–Сопоставляет значения высоты роговицы в микронах с цветом.

· флуоресцеин–Сопоставляет зазоры между контактными линзами в микронах с цветовой шкалой флуоресцеина.

Текущая цветовая шкала отображается в подписи в левом нижнем углу каждой карты. Альтернативные цветовые 
шкалы можно выбрать из раскрывающегося меню, которое появляется при нажатии на заголовок (см. ниже).
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Выбор текущей цветовой шкалы.

Пользовательские цветовые шкалы

Вы можете настроить цветовую шкалу, чтобы выделить определенный аспект исследования. Раскройте поле выбора цветовой шкалы (

показано выше) и нажмите наОбычай…вход. Это представитПользовательские настройкидиалоговое окно, показанное ниже. Базовая 

цветовая шкалатекстовое поле показывает базовый звукоряд выбранной в данный момент клавиши, а три поля прокрутки показывают 

параметры этого звукоряда (см.Условные обозначения руководства (раздел 1)).

Диалог пользовательских настроек цветовой шкалы.

Радиокнопки позволяют переключаться междуАбсолютныйиНормализованныйверсии текущей цветовой шкалы. Абсолютный

Настройка отображает данные текущего изображения, сопоставленные с фиксированным диапазоном цветов, определяющим 

выбранную цветовую шкалу. Нормализованныйустановка линейно масштабирует текущую цветовую шкалу так, чтобы ее верхняя и 

нижняя границы соответствовали пределам данных в изображении (см. ниже)
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Нормализованная и абсолютная цветовая шкала.

Разница в цветовых шкалах

Существует девять предустановленных разностных цветовых шкал:

· Разница в мощности–Сопоставляет аксиальную, тангенциальную и преломляющую разницу в диоптриях с цветом.

· ±5 разница кривых–Сопоставляет разницу осевой и тангенциальной кривизны в мм с цветом.

· ±100 Разница высот–Сопоставляет разницу высот в микронах с цветом.
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· Нормализованная разница высот –Сопоставляет разницу высот в микрометрах с линейной цветовой шкалой, 

используя максимум и минимум, соответствующие отображаемым данным.

Текущий тип цветовой шкалы различий отображается в левом нижнем углу карты различий, аналогично стандартному виду карты (

Пользовательские настройкидиалог такой же, как показано наДиалоговое окно «Пользовательские настройки цветовой шкалы»). 

Для представлений с различиями результат нормализации цветовой шкалы обычно показывает более существенные изменения, 

поскольку различия обычно имеют меньший диапазон.

6.5 Отображение деталей анализа

Диалоговое окно «Сведения об анализе» предоставляет числовые значения различных параметров анализа на указанном меридиане и 

хорде для выбранного в данный момент исследования. Обратите внимание, что для анализа можно выбрать несколько исследований.

Нажать наАнализ > Показать > Подробностикнопка для отображения диалогового окна «Сведения об анализе» (показано ниже). Этот

отображает высоту роговицы, коэффициент формы и апикальную кривизну на выбранной хорде и меридиане. Отвесный и

ПлоскийКнопки устанавливают меридиан на крутой и по оси соответственно.

Диалоговое окно «Подробности анализа».

Табличные данные показывают значения для выбранного в данный момент исследования. Также приведены статистические показатели 

среднего и стандартного отклонения.

Индикаторы разделов и показаний отображаемых исследований связаны с ползунком «Меридиан и хорда», чтобы обеспечить визуальную информацию о 

месте измерения. Это означает, что если инструмент «Разрез» отображается, нажатие и перетаскивание ползунка «Меридиан» приведет к повороту линии 

индикатора сечения в представлении «Карта» в соответствующее угловое положение, при этом отображение атрибутов будет отражать данные под белым 

крестом точки данных. Аналогичным образом, нажатие и перетаскивание ползунка «Аккорд» приведет к перемещению крестика вдоль линии индикатора 

раздела. В качестве альтернативы, когда отображается это диалоговое окно, перетаскивание линии индикатора раздела приведет к соответствующему 

перемещению ползунков диалогового окна. Перекрестие точек данных будет отображаться, даже если инструмент «Разрез» не отображается.

Хотя для прокрутки табличных атрибутов можно использовать нижнюю полосу прокрутки, само диалоговое окно можно
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размер изменен для отображения большего или меньшего количества табличных данных. Сначала переместите курсор на край диалогового окна. Когда 

он примет вид двунаправленной стрелки, щелкните и перетащите край по мере необходимости. Вы также можете щелкнуть и перетащить разделитель 

столбца вЭкзаменrow, чтобы изменить ширину столбца.

В столбце «Средняя взвешенная высота» отображается средневзвешенное значение высоты роговицы на обоих концах указанной 

хорды. Взвешивание предназначено для коррекции наклона роговицы – это позволяет использовать значение в 3р-д

программное обеспечение party, предполагающее симметричную модель глаза.

The ЭкспортКнопки создают файл, разделенный запятыми (.CSV), читаемый большинством программ, основанных на работе с электронными таблицами.

6.6 Фильтры исследований

Фильтры исследований позволяют ограничить количество исследований, отображаемых на панели Проводника. Откройте вкладку 

«Экзамены» в нижней части панели «Проводник» и выберитеФильтрзапись, как показано ниже.

Выбор фильтра экзамена топографа.

Откроется диалоговое окно, показанное ниже, и показаны многие критерии, которые можно использовать для фильтрации исследований. Вы также 

можете определить свои собственные критерии выбора вПередовойвкладка «Фильтр».
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Диалог выбора фильтра обследования топографа.

6.7 Сортировка экзаменов по топографии

Исследования топографии, отображаемые на панели «Проводник», можно сортировать по любому из заголовков столбцов, когда вкладка 

«Обследования» активна. Щелкните заголовок любого столбца, и на дисплее отобразятся экзамены, отсортированные по записям в этом 

столбце. Нажмите еще раз, чтобы изменить порядок сортировки. Ниже показан пример сортировки исследований по возрасту пациента.
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Экзамены по топографии, отсортированные по возрасту.

6.8 Создание комплексного экзамена

Функция «Создать составной глаз» позволяет объединить несколько существующих экзаменов по топографии для

одного и того же пациента в одном комплексном исследовании. Это может быть полезно для расширения охвата топографии путем объединения 

нескольких внеосевых исследований (слева/справа/вверх/вниз) с центральным исследованием для максимизации анализируемой зоны покрытия. Его 

также можно использовать для повышения точности прибора и минимизации временных эффектов слезоточивой пленки за счет проведения 

исследования, представляющего собой среднее значение нескольких исследований.

Выберите экзамены, которые вы хотите объединить. Убедитесь, что ученик был правильно определен на каждом экзамене. При необходимости 

перекрасьте зрачок, используя«Аннотации» > «Добавить атрибут» > кнопка «Ученик». Нажать наАнализ > Создать

> Композитный глазкнопка. Программное обеспечение выравнивает оси каждого из выбранных исследований с самым центральным исследованием 

(обследованием, в котором зрачок находится ближе всего к осям инструмента) и создает составное исследование путем объединения выровненных 

данных исследования.

6.9 Создание идеализированного глаза

Функция «Создать идеальный глаз» позволяет создать идеализированную симметричную торическую эллипсоидную поверхность

на основе средних значений выбранных в данный момент исследований. Это может быть полезно при выборе конструкции контактных линз, 

основанной на симметричной эллипсоидной модели глаза. Он создает новое исследование, которое также позволяет сравнивать реальную 

поверхность с торической/эллипсоидной поверхностью наилучшего t для визуализации визуальных дефектов более высокого порядка.

Выберите экзамены, на которых вы хотите построить идеализированный взгляд, нажмите на значокАнализ > Создать > Идеальный глазкнопка
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. Программное обеспечение рассчитывает среднюю крутизну и углы выбранных исследований и создает торическую диаграмму.

эллипсоидальную поверхность на основе средних значений высот на заданной хорде вдоль этих осей. Используется хорда, заданная для 

измерения коэффициентов формы в диалоговом окне «Параметры E300». Обратите внимание, что, в отличие от функции «Композитный глаз», 

выбранные исследования не выравниваются по общим осям перед усреднением. Поэтому функцию «Идеальный глаз» следует использовать 

только при одном исследовании или исследованиях, при которых зрачок выровнен.

6.10 Добавление и редактирование аннотаций

Вы можете добавить графические аннотации к выбранному исследованию, используя инструменты вАннотироватьвкладка. Руководство пользователя 

Medmont Studio содержит подробные инструкции по добавлению и редактированию аннотаций.

Аннотации к атрибутам зрачка и радужной оболочки глаза

Система автоматически попытается обнаружить зрачок и создаст соответствующую ему аннотацию атрибута. Это отображается в виде 

черного (розового, если выбрано) контура, еслиОтображение > Параметры > Аннотациифлажок установлен

(см. ниже). Вы можете переопределить зрачок, нажав на значок Аннотация > Добавить атрибут > Учениккнопка. Ты

можно определить радужную оболочку, нажав на Аннотация > Добавить атрибут > Ирискнопка.

Аннотация зрачка, автоматически создаваемая системой, по умолчанию заблокирована во избежание случайных 

изменений. Дополнительную информацию о механизме блокировки аннотаций см. в руководстве пользователя Medmont 

Studio.

Аннотации учащихся, показывающие символ замка.
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6.11 Удаление артефактов анализа

На топографических картах можно удалить артефакты анализа, возникающие из-за теней ресниц или других ошибочно идентифицированных 

кольцевых элементов.

Выберите экзамен по топографии в древовидном представлении и нажмите кнопкуАнализ > Точки данных > Редактироватькнопка . Если

исходных данных анализа еще нет, экзамен будет проанализирован повторно. При этом отобразятся все точки, которые 

программное обеспечение определило как соответствующие отражениям колец, и включится инструмент ластик:

Инструмент «Ластик»

С помощью ластика щелкните и перетащите любые точки, которые были ошибочно определены программой, чтобы 

выбрать их для удаления. Точки, выбранные для удаления, отображаются черным цветом.

Выбранные точки анализа

Если вы хотите восстановить выбранную точку, удерживайте кнопкуCtrlи еще раз щелкните эту точку ластиком.
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Чтобы удалить выбранные точки из анализа, нажмите на

кнопка. Цветовые карты и статистика пересчитываются с исключением выбранных точек анализа.

Анализ > Точки данных > Удалить выбранное

При необходимости вы всегда можете вернуть анализ в исходный вид, воспользовавшись функциейАнализ > Данные > 

Сбросить анализкнопка.

6.12 Распечатка результатов исследования

Выберите исследования пациента, которые вы хотите распечатать, затем выберите «Просмотр» (см.Настройка вида исследования (раздел 

6.2)), иТипы карт (раздел 6.3)).

Выберите принтер и размер бумаги для печати, нажав на значокФайл > Печатьменю, а затем нажмите наНастройки кнопка.

Нажать наФайл > Быстрая печатьменю, чтобы немедленно распечатать отображаемые исследования, или альтернативно выберитеПредварительный 

просмотр печатидля настройки заголовков и полей и просмотра вывода перед печатью (более подробную информацию см. в документации Medmont 

Studio).

Распечатка на цветном принтере позволяет получить краткое описание экзамена (показано ниже).

Стандартная распечатка экзамена в режиме предварительного просмотра.

6.13 Экспорт необработанного анализа

Программное обеспечение «Топография» позволяет передавать необработанные топографические данные выбранного исследования в набор текстовых файлов. 

Затем эти данные можно импортировать и манипулировать ими с помощью внешнего программного обеспечения и инструментов.

Обратите внимание, что при этом экспортируются необработанные данные анализа (без повторной выборки или расчета атрибутов или других

© 2022 Medmont International Pty Ltd. Все права защищены.



Е300 72

свойства анализа). АльтернативаФайл > ЭкспортМеханизм может экспортировать данные анализа более высокого уровня в один XML-

файл и лучше подходит для большинства задач.

Сначала выберите исследование для экспорта. Затем нажмите кнопкуАнализ > Данные > Экспорт необработанных данныхкнопка . Укажите «корень»

имя и расположение создаваемых файлов. Обычно имя файла основано на имени пациента, например 
«ДжонСмит». Создаются следующие файлы:

Имя файла.axl–данные осевой кривизны (в мм)

Имя файла.tgl–данные тангенциальной кривизны (в мм)

Имя файла.hgt–данные о высоте роговицы (в мм)

Имя файла.dst–данные радиального расстояния (в мм)

Имя файла.slp–данные наклона роговицы

Каждая строка файла содержит данные для одной спицы (с центром по кератометрическим осям) с точками данных для каждого 

кольца. Отсутствующие данные обозначаются нулевыми значениями. Всего 300 спиц по 32 кольца в каждой.
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7. Как подобрать контактные линзы

Программное обеспечение обеспечивает имитацию уоресцеина для оценки t контактных линз RGP (показано ниже). 

Обратите внимание, что буквы T и N обозначают височную и назальную ориентацию линзы.

Дисплей с уоресцеином представляет собой симуляцию и должен использоваться только в качестве ориентира 

для ожидаемого t. Имитация настройки линз, превышающая область захваченных данных, основана на 

экстраполированных данных и поэтому может быть менее точной. Для подтверждения результатов 

моделирования всегда следует выполнять пробную настройку линз.

Имитация флуоресцеинового дисплея

7.1 Создание новой контактной линзы

Прежде чем приступить к подбору контактных линз, вам следует провести обследование обоих глаз пациента (см. 
Проведение экзаменов (раздел 5)).

Выберите «Обследование пациента» на панели «Проводник» и нажмите кнопкуГлавная > Новый экзамен > Контактные линзыкнопка

Откроется диалоговое окно «Конструкция контактной линзы», как показано здесь.Выбор конструкции объектива (раздел 7.3).

.

7.2 Ограничение доступных дизайнов

При необходимости вы можете ограничить набор доступных конструкций линз, чтобы они лучше соответствовали вашей практике. Нажмите на 

Производителив диалоговом окне «Дизайн контактной линзы», чтобы отобразить диалоговое окно выбора дизайна линзы (показано ниже). При 

необходимости установите или снимите флажки с производителей.
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Диалог выбора дизайна контактной линзы.

7.3 Выбор конструкции объектива

Диалоговое окно «Дизайн контактной линзы» (показано ниже), позволяет выбрать дизайн объектива. При выборе 
нового дизайна из раскрывающегося списка рекомендуемые параметры дизайна автоматически рассчитываются 
на основе геометрии глаза. Смоделированный образец уоресцеина рассчитывается и отображается.

В этом диалоговом окне также можно указать явную рефракцию, которую программа использует для расчета необходимой 

оптической силы контактных линз. Для новой линзы по умолчанию будут установлены текущие значения рефракции пациента из 

системы управления пациентами.

Диалоговое окно отображается при создании новой контактной линзы. Вы также можете использовать его, чтобы изменить дизайн или

рефракцию для существующей контактной линзы, нажав на значок Контактные линзы > Дизайн > Изменениекнопка ленты

(или кнопку быстрого доступа вДанныевкладка)

Диалоговое окно «Дизайн контактных линз»

7.4 Редактирование дизайна объектива
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Нажав на Контактные линзы > Дизайн > Редактироватькнопку ленты (или кнопку быстрого доступа вДанныевкладка)

отображает диалоговое окно «Конструктор контактных линз». Обычно это отображается автоматически при создании новой 

контактной линзы. Параметры, которые отображаются и могут быть изменены в этом диалоговом окне, зависят от выбранной 

конструкции объектива. Ниже показан пример ACL TriCurve. Обычно элементы управления позволяют изменять такие параметры, 

как диаметр линзы, радиус базовой оптической кривой и параметры периферийной кривой.

Диалоговое окно дизайнера контактных линз ACL TriCurve.

Введите значения в числовые текстовые поля, нажимая кнопки прокрутки или используя клавиатуру (см.Соглашения о программном 

обеспечении (раздел 2.5)).

Для некоторых конструкций линз изменение значений может привести к перерасчету других значений для соответствия. Например, 

при изменении базового оптического радиуса параметры периферийной кривой обычно автоматически обновляются. В диалоговых 

окнах проектирования линз, в которых это происходит, автоматически сгенерированные значения можно переопределить, изменив 

их вручную, и можно снять флажокАвтоматическое обновлениеОпция, если вы не хотите, чтобы периферийные кривые 

обновлялись при изменении базовой кривизны или диаметра линзы.

Нажать наПрименятьКнопка для отображения смоделированного шаблона уоресцеина для новых параметров. По умолчанию 

Кнопка восстанавливает настройки по умолчанию для дизайна контактных линз на основе геометрии глаза.
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7.5 Перемещение контактной линзы

Контактную линзу можно перемещать по глазу, чтобы определить, как изменяется t при движении линзы. Выберите контактную линзу, 

щелкнув внешнюю границу или центральную точку. Возможно, вам придется сначала переместить индикатор раздела. Если этот 

параметр выбран, граница линзы и центральная точка отображаются розовым цветом. Удерживайте левую кнопку мыши, 

перетаскивая линзу, чтобы переместить ее. Когда вы отпускаете кнопку мыши, линза остается в текущем местоположении, и создается 

новый моделируемый рисунок уоресцеина.

7.6 Данные о контактных линзах

Программное обеспечение рассчитывает необходимую силу контактной линзы, комбинируя регулировку вершины и явную 

рефракцию с силой, необходимой для коррекции слезоточивой линзы. Если оси рефракции не совпадают с 

кератометрическими осями роговицы, для их объединения используется расчет перекрестного цилиндра. Требуемая 

мощность отображается в двух формах:

· Сила линзы (торическая) – это полная рассчитанная рефракция (включая цилиндры), необходимая для коррекции любого остаточного 

астигматизма.

· Сила линзы – это сферическая эквивалентная сила (в диоптриях), которую можно использовать для упрощения конструкции 

линзы, когда остаточный астигматизм невелик.

Эти значения и другие параметры конструкции объектива отображаются вДанныевкладка.

7.7 Печать дизайна контактных линз

Сначала выберите контактную линзу или линзы, которые вы хотите распечатать, выбрав их на панели Проводника. Выберите принтер для 

печати и размер бумаги, нажав кнопкуФайл > Печатьменю, затем нажмите кнопкуНастройкикнопка. Для немедленной печати используйте

Файл > Быстрая печатьменю, затем нажмитеХОРОШО. В качестве альтернативы используйтеФайл > Предварительный просмотрменю для 

настройки заголовков, полей и просмотра вывода перед печатью. Типичный уоресцеиновый отпечаток (показано ниже).
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Пример распечатки уоресцеина в режиме предварительного просмотра.
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8 Управление исследованиями и калибровками

В этом разделе описаны общие процедуры управления различными аспектами базы данных 
топографии.

8.1 Редактирование сведений об исследовании

Выберите запись «Обследование пациента» на панели «Проводник» и выберите режим просмотра «Подробные сведения об исследовании» (см.Настройка вида исследования 

(раздел 6.2)). Программное обеспечение отображает подробную информацию об обследовании пациента (как показано ниже).

Введите или измените любую информацию. Любые изменения позволятОтменаиСохранятькнопка. НажиматьСохранятьчтобы 

сохранить изменения. Отменакнопка отменяет любые изменения.

Диалоговое окно «Сведения об экзамене».

Перенос исследования другому пациенту

Если вы случайно записали исследование не на того пациента, можно перенести исследование на другого пациента. 
Нажать наИзменятьи введите данные нужного пациента. НажмитеХОРОШОчтобы сделать перевод.
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Изменение калибровки, используемой для исследования

Программное обеспечение устанавливает калибровку, используемую для анализа исследования пациента при его записи. Это можно 

изменить с помощью раскрывающегося списка «Калибровка». Обычно единственной причиной для этого может быть обнаружение 

того, что калибровка прибора вышла из строя (см.Калибровка топографа (раздел 9)). После повторной калибровки прибора 

выберите исследование пациента, которое вы хотите повторно проанализировать, и выберите новую калибровку в раскрывающемся 

списке «Калибровка». При следующем просмотре исследований пациентов в режиме просмотра «Карта», «Комбинация» или «Разница» 

они будут проанализированы с использованием новой калибровки.

Категории
Категории — это определяемые пользователем слова или фразы, описывающие характер исследования. Вы можете добавлять, 

удалять и изменять доступные категории (см. руководство пользователя Medmont Studio). Категории отображаются в представлении 

«Подробности», доступ к которому можно получить, выбравПросмотр > Active View > Подробностииз меню ленты. Они также 

отображаются под датой исследования в дереве пациентов (если позволяет помещение).

8.2 Удаление контактных линз и калибровок для исследований

Вы можете удалить исследования, контактные линзы и калибровки, но имейте в виду следующее:

· При удалении исследования также удаляются все связанные с ним симуляции контактных линз.

· Невозможно удалить калибровку, использованную при обследовании пациента.

В общем, удалять калибровки – не лучшая идея.

Выберите элементы, которые нужно удалить, на панели Проводника. Затем нажмитеГлавная > Экзамен > Удалить.
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9 Калибровка топографа
Точность и повторяемость результатов исследования зависят от правильной калибровки топографа. 
Прибор поставляется с калибровочным объектом, откалиброванным по национальному стандарту.

Обращайтесь и обслуживайте этот объект осторожно! Не прикасайтесь, не царапайте и не вдавливайте поверхность 

объекта; это тонкое оптическое устройство.

Калибровочный объект следует проверять и повторно калибровать каждые два года, как указано на калибровочной этикетке, либо компанией 

Medmont, либо сертифицированной измерительной лабораторией. При обнаружении каких-либо дефектов поверхности объект необходимо 

заменить, чтобы обеспечить наилучший результат калибровки. Необходимо проверить калибровку прибора:

· После установки или перемещения системы в другое место.

· Ежемесячно.

Для калибровки установленного прибора перейдите кКонфигурация > E300 > Настройка прибора. Затем в окне 

«Инструменты E300» щелкните установленный инструмент и нажмитеКалибровказапустить мастер калибровки, который 

позволяет проверить текущую калибровку и при необходимости выполнить повторную калибровку прибора. В следующих 

разделах описаны шаги мастера калибровки.

9.1 Выбор источника видео
Первым шагом мастера калибровки является указание устройства, используемого для захвата видео с Топографа (см. ниже). Первый 

вариантUSB-видеоконвертер, выберите этот вариант, если ваш топограф подключается к серому блоку с помощью круглого 8-

контактного разъема, который затем подключается к ПК с помощью USB-кабеля. Второй вариант Медмонт Меридиа, выберите этот 

вариант, если ваш топограф — Medmont Meridia, подключаемый с помощью кабеля USB 3.1 Gen 1.
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Выбор источника видео

9.2 Захват калибровочных изображений

Мастер калибровки делает пять отдельных изображений объекта калибровки в разных местах в пределах рабочего 
диапазона прибора (см. ниже). Он анализирует эти изображения, чтобы измерить погрешность текущей калибровки.

Для начала закрепите калибровочный объект на опоре подголовника. Под верхней перекладиной опоры для подбородка 

имеется прорезь и отверстие диаметром 4 мм, обращенное к устройству. Держите калибровочный объект шариком к 

устройству и вставьте язычок с резьбовым отверстием в этот паз снизу. Удерживая его на месте, вставьте стопорный винт с 

рифленой ручкой в   отверстие и вверните его в выступ. Выравнивание не имеет значения, затягивайте только до упора.

Джойстик позволяет позиционировать в трех измерениях. Двигайте джойстик в нужном направлении для перемещения влево и 

вправо, а также ближе или дальше. Поверните ручку джойстика для перемещения вверх и вниз: по часовой стрелке, чтобы поднять, 

против часовой стрелки, чтобы опустить.

Расположите инструмент так, чтобы центр колец совпал с центральным перекрестием, а полоска фокусировки — над 

центральным горизонтальным перекрестием. Если инструмент расположен правильно, мастер автоматически сделает 

снимок. нажмитеСледующийкнопку и повторите процесс, чтобы захватить каждое из пяти изображений.
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Захват калибровочных изображений

9.3 Проверка текущей калибровки
Когда пять изображений будут сняты, мастер вычислит ошибку текущей калибровки и отобразит ее (показано ниже). 
На этом экране вы можете выбрать повторную калибровку прибора или продолжить использование текущей 
калибровки. Мастер порекомендует порядок действий в зависимости от степени погрешности текущей калибровки.
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Проверка текущей калибровки

9.4 Повторная калибровка прибора

Если вы решите выполнить повторную калибровку прибора, мастер калибровки запустит процесс калибровки. Он отображает текущий 

статус калибровки (показано ниже). Если вы выберетеБыстрая повторная калибровкаЕсли этот параметр установлен, калибровка 

автоматически прекратится, если программное обеспечение не сможет в дальнейшем уменьшить ошибку в течение нескольких 

последовательных циклов калибровки. Если вы выберетеПолная перекалибровкатогда калибровка завершит максимальное 

количество циклов калибровки.Полная перекалибровкаобычно требуется только для новых инструментов (сделанных на заводе) или 

для инструментов, в которых устройство захвата или другое физическое оборудование было изменено.
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Повторная калибровка прибора

Калибровка топографа включает анализ и настройку более 80 параметров программного обеспечения для точного 

соответствия физическим размерам инструмента. Следовательно, в зависимости от скорости ПК,Полная перекалибровка

может занять несколько часов. АБыстрая повторная калибровкаобычно можно выполнить менее чем за час и обычно 

занимает от 10 до 15 минут. Процесс калибровки можно остановить на любом этапе и возобновить позже.

По завершении калибровки снова отображается экран проверки, и программное обеспечение рекомендует, 
требуется ли дальнейшая калибровка, исходя из ошибки калибровки.
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10 Справочник по меню и значкам

Программный компонент «Топография» добавляет на панель Medmont Studio Explorer следующие типы значков:

Исследование E300 — отображается в узлах пациентов на панелях «Дерево» и «E300».

Идеализированный глаз — отображается под узлами пациента на панелях «Дерево» и E300. Это представляет собой идеализированный

симметричная торическая эллипсоидная поверхность, полученная в результате одного или нескольких реальных исследований глаз.

Контактная линза — отображается в узлах «Осмотр пациента» или «Идеальный глаз» на панели «Дерево».

10.1 Элементы вкладки «Главная»

Компонент «Топограф Medmont» активирует следующие пункты меню на вкладке «Главная» Medmont Studio:

Топография роговицы–отображает диалоговое окно выбора исследования E300.

Контактные линзы -создает новую контактную линзу для выбранного пациента. (видетьУстановка контактных линз (раздел

7)).

10.2 Элементы вкладки «Настроить»

Компонент Medmont Topographer активирует следующие элементы на вкладке «Настройка» Medmont Studio:

Настройка прибора–Открывает окно инструментов топографии, в котором можно настраивать, удалять и

калибровать инструменты топографии

Калибровка прибора –позволяет проверить точность текущей калибровки и провести повторную калибровку, если

требуется (см.Калибровка топографа (раздел 9)).

Настройки системы–позволяет настроить параметры эксцентриситета и формы, высоту и

Ошибки волнового фронта, влияющие на значения атрибутов.

10.3 Просмотр элементов вкладки

Компонент Medmont Topographer добавляет элементы в Medmont Studio на вкладку «Вид» (примечание: вкладка «Вид» видна только в 

том случае, если соответствующий элемент выбран на панели «Проводник»):

Подробности -отображает сведения о выбранном топографическом исследовании и позволяет редактировать их (см.

Редактирование сведений об исследовании (раздел 8.1)).
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Карта -отображает цветную контурную карту или трехмерную перспективную карту до четырех выбранных топографических исследований.

(видетьНастройка вида исследования (раздел 6.2)).

Комбинация –отображает четыре различных вида выбранного обследования топографии (см.Назначение экзамена

Просмотр (раздел 6.2)).

Сравнивать -отображает контурную карту различий между двумя выбранными исследованиями топографии (см.

Настройка вида исследования (раздел 6.2)).

10.4 Элементы вкладки «Анализ»

Вкладка «Анализ» добавлена   компонентом «Топограф Медмонт». Оно отображается только в том случае, если выбрано обследование 

пациента:

Подробности -отображает числовые значения апикальной кривизны, сагиттальной высоты, коэффициента формы и т. д.

рассчитывается для заданного диаметра меридиана и хорды для выбранных экзаменов по топографии (см.Отображение 

деталей анализа (раздел 6.5)).

Идеальный глаз –создает идеализированную симметричную торическую эллипсоидальную поверхность на основе средних значений

выбранные в данный момент экзамены.

Композитный глаз –Использует информацию из выбранных в данный момент исследований и создает новую карту с помощью

комбинированное покрытие выбранных экзаменов.

Сбросить анализ –очищает анализ выбранных экзаменов по топографии. Это заставляет программное обеспечение повторно

проанализировать выбранные экзамены.

Пересчитать атрибуты –пересчитывает атрибуты для выбранных в данный момент исследований. Для последовательностей экзаменов

это приводит к повторной оценке атрибутов всех исследований в последовательности.

Экспорт сырья –создает набор текстовых файлов, содержащих необработанные данные топографического анализа для выбранного

Экзамен по топографии (см.Экспорт необработанного анализа (раздел 6.13)раздел).

Редактировать–Позволяет редактировать экзамен по топографии, выделяя и удаляя артефакты.

Убрать выбранное–Удаляет точки, которые были выделены как артефакты для удаления.

10.5 Элементы вкладки «Отображение»

Вкладка «Дисплей» добавляется при выборе графического представления «Топография» или при сдаче экзамена по топографии (см. 

Настройка вида исследования (раздел 6.2)).

Перезагрузить -сбрасывает масштабирование и панорамирование к настройкам по умолчанию для отображаемого вида.
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Приблизить–увеличивает отображаемые виды.

Уменьшить–увеличивает масштаб отображаемых видов.

Панорамирование влево–панорамирование влево от отображаемых видов.

Панорамирование вправо–панорамирование вправо от отображаемых видов.

Панорамирование вверх–панорамирование к верхней части отображаемых видов.

Панорамирование вниз–перемещаться вниз по отображаемым видам.

Выбирать -установите режим курсора отображаемых видов, чтобы обеспечить возможность выбора индикатора раздела и считывания 

курсора.

Кастрюля -установите режим курсора отображаемых видов, чтобы включить интерактивное панорамирование с помощью мыши.

Увеличение –установите режим курсора отображаемых видов, чтобы обеспечить возможность масштабирования с помощью мыши.

Планарный –данные изображения отображаются в виде карты цветов плана.

Перспектива–Данные изображения отображают цветовую карту, наложенную на перспективное трехмерное изображение глаза.

Перезагрузить–Сбрасывает параметры вкладки «Экран» к настройкам по умолчанию.

Тип карты–раскрывающийся список, позволяющий выбрать тип отображаемых данных изображения.

Данные–Параметры отображения данных, если в раскрывающемся списке «Тип карты» выбраны «Высота», «Высота – аппроксимация по Цернике» или 

«Ошибка волнового фронта: аппроксимация по Цернике».

Непрозрачность цветовой карты (%)–Установите уровень прозрачности карты цветов.

Перспективное масштабирование–Элемент управления вращением позволяет отображать 3D-перспективы с улучшенными искажениями.

График–Настройте параметры отображения графика дляПоследовательность экзаменов

Сим К агрегаты–Позволяет пользователю выбирать единицы измерения кератометрических данных. Возможные варианты: мм 

(миллиметры), D (диоптрии) или Auto K, при котором автоматически выбирается лучшая единица измерения в зависимости от 

выбранного типа карты.

единицы Е–Позволяет пользователю выбирать единицы измерения для коэффициентов эллиптической формы.

Изображение–Включает/выключает необработанное видеоизображение, оставляя только карту цветов.

Карта цветов–Включает/выключает цветовую карту, оставляя только необработанное видеоизображение.

Числовые данные–Включает/выключает отображение числовых данных в определенных точках на каждой 30-градусной спице. Данные, 

отображаемые в каждой точке, будут зависеть от выбранного типа карты.

Декартова сетка–Включает/выключает прямоугольную сетку шириной один миллиметр, центрированную по осям кератоскопа и 

накладывающуюся на цветовую карту.

Полярная сетка–Включает/выключает референтное кольцо, центрированное по оси кератоскопа и накладывающее на цветовую карту.

Кератометрический Axess–Включает/выключает отображение кератометрических осей на карте. Крутая ось - это
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рассчитывается как спица с наибольшей средней осевой силой, в то время как ось всегда устанавливается под углом 90 

градусов к крутой оси.

Аннотации–Включает/выключает отображение аннотаций для текущего исследования.

Аннотации к экзаменам–Включает/отключает отображение аннотаций для отдельных исследований в последовательности исследований.

Видео аннотации–Включает/выключает отображение аннотаций для всей последовательности исследования.

Зачитать–Включить/выключить отображение показаний

10.6 Элементы вкладки «Аннотации»

Вкладка «Аннотации» добавляется компонентом «Топограф Medmont». Оно отображается только в том случае, если выбрано 

обследование пациента:

Текст –добавить текстовую аннотацию к изображению.

Вызывать -добавьте аннотацию к изображению.

Линейка -создавать аннотации линейки; используется для измерения расстояний на изображении.

Круг -создавать круговые аннотации.

Эллипс –создавать эллиптические аннотации.

Прямоугольник –создавать прямоугольные аннотации.

Квадрат -создавать квадратные аннотации.

Полигон –создавать аннотации многоугольных областей.

Изогнутый –создавать аннотации изогнутых областей.

Свободная рука –создавать аннотации областей от руки.

Характеристики -изменить свойства выбранной аннотации.

Удалить -удалить выбранную аннотацию.

Ученик -позволяет переделать зрачок.

Ирис -позволяет определить радужную оболочку.

ТМХ–Определите высоту слезного мениска в нескольких точках.

10.7 Элементы вкладки «Контактные линзы»

Вкладка «Контактные линзы» добавлена   компонентом «Топограф Medmont». Оно отображается только в том случае, если выбрано 

обследование топографии с использованием контактных линз.
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Изменять -изменяет дизайн и/или рефракцию для выбранного в данный момент исследования 

контактных линз.

Редактировать -изменяет параметры конструкции для выбранного в данный момент исследования контактных линз

Сохранять -сохраняет изменения, внесенные в выбранный в данный момент осмотр контактных линз.

Отменить -перезагружает последнее сохраненное исследование контактных линз, чтобы отменить все изменения с момента последнего 

сохранения исследования.
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11 Словарь терминов

Анализ: процесс, посредством которого кольца Плачидо (или их сегменты) идентифицируются на изображении и на основе их 

искажений реконструируется как можно большая часть поверхности роговицы.

Калибровка: Процесс, в котором оптимальноекалибровкаполучается такой, что общая ошибка 

восстановления поверхностей длякалибровочные изображениясведен к минимуму.

Калибровка: набор параметров, используемых при анализе изображения для компенсации небольших отклонений 
при изготовлении инструмента.

Объект калибровки: небольшой отражающий шар известного радиуса.

Калибровочные изображения: набор (на данный момент 5) изображенийОбъект калибровки.

Категории: ряд описаний, предоставленных врачом, которые можно использовать для описания конкретного глаза. Примерами могут быть: «до 

операции», «после операции», «трансплантат роговицы».

Цветовая гамма: набор цветов, используемый для сопоставления значений данных с цветовым представлением поверхности.

Высота: разница между высотой и сферой, заданной пользователем или наилучшей буквой t.

е: Эксцентриситет эллипса на плоскости, пересекающейбазовая осьи заданная ось на поверхности. Эллипс 
привязывается к центральной точке и заданной точке на оси поверхности. Обычнокрутая осьи на осииспользуются 
для того, чтобы дать паруеценности.

Плоская ось: Ось, ортогональнаякрутая ось.

Идеализированный глаз: симметричная, торическая, эллипсоидная поверхность, основанная на средних значениях одной или нескольких поверхностей.

Индекс «нижний/высший» (IS):ЯВЛЯЕТСЯ— это разница (измеренная в диоптриях) между средней 
меньшей силой и средней высшей силой.

Установленный прибор: инструмент (указанный по серийному номеру), который программа планирует использовать для 

захвата изображений.

Кератометрическая мощность: Для данной линии, проходящей через центр поверхности, это осевая мощность в той точке 

линии, где кератометр будет проводить измерения (максимально, если данная линия являетсякрутая ось).

Карты мощности: Представления осевой, тангенциальной и преломляющей силы поверхности, измеренные в диоптриях.

Базовая ось: На физическом инструменте продольная ось проходит через центр всех колец Плачидо. В 
математическом трехмерном пространстве, в котором реконструируется поверхность, это линия, проходящая 
через центр изображения, примерно ортогональная поверхности.

Преломление: Краткое изложение текущего рецепта на очки, выписанного пациенту. Состоит из:сфера,цилиндр,осьи 

вершина.

Счет: автоматическая процентная оценка качества изображения. Для каждого изображения рассчитываются три основные оценки, 

измеряющие: количестводвижение, как хорошоцентрированныйглаз есть, ирасстояниеот глаза до идеальной плоскости захвата. 

Также рассчитывается общий балл, который представляет собой произведение трех основных баллов.

Сим-Кс: Имитированные значения кератометра, измеренные вдолькрутая осьина оси(видетькератометрическая 

мощность).
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Крутая ось: ось, вдоль которойкератометрическая мощностьмаксимизируется.

Индекс поверхностной асимметрии (SAI): SAI представляет собой средневзвешенное значение разницы в силе между соответствующими 

точками на одной хорде, расположенными на расстоянии 180 градусов друг от друга на поверхности глаз.

Используемое весовое значение:

Где;р= радиальное расстояние от оси кератометра

Индекс регулярности поверхности (SRI):Это расчет количества локальных изменений силы глаза в пределах 
среднего виртуального зрачка. Прогнозируемая мощность в точке рассчитывается как среднее значение ее 
прямолинейных соседей. Разница между прогнозируемой мощностью и фактической мощностью усредняется по 
центральной хорде площадью 4 мм.

Тогда SRI определяется следующим образом:

Где;ПрогнозируемыйP= Прогнозируемая тангенциальная мощность (на основе средней мощности прямолинейных соседей)

Фактический Р= Фактическая тангенциальная мощность

КОЭФФИЦИЕНТ МАСШТАБИРОВАНИЯ= 10,0

ZERO_POINT= 0,90

Зазор слезной пленки (TFC): расстояние между поверхностью глаза и контактной линзой в определенной точке.
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12 Чистка Техническое обслуживание и сервис

Для поддержания срока службы компонентов и точности прибора необходимо регулярное техническое 
обслуживание в виде смазки и очистки.

Плановое обслуживание

Элемент Частота Методы

Устройство каждый месяц

или переезд

Калибровка осуществляется пользователем с использованием 

калибровочного объекта и программного обеспечения.

мастер калибровки

Калибровка

объект

каждые 2 года Калибровка производится производителем или 

сертифицированной измерительной лабораторией.

Очистка
Элемент Частота Методы

подбородок каждый пациент 70% ИПА

Подголовник каждый пациент 70% ИПА

Поверхность конуса каждый

рабочий день

70% ИПА

Крышки каждую неделю Салфетка для чистки Micro bre

Профильное окно каждую неделю Зауженные кончики из хлопка

Калибровка

объект

каждый

калибровка

Чистящая салфетка из 70% IPA и микробре.

12.1 Регулярная гигиена и очистка

Все поверхности, контактирующие с больными, нуждаются в регулярной дезинфекции. Стандартное дезинфицирующее средство для 

инструментов, такое как 70% IPA (изопропиловый спирт), можно использовать для всех внешних поверхностей. Протирайте поверхности 

только влажной тряпкой, чтобы жидкость не попала на деликатные детали и оптику. Не используйте сильные окислители или растворители, 

поскольку они могут повредить поверхностные покрытия. Не используйте аэрозоли или спреи, которые могут загрязнить оптику. Используйте 

только мягкую неабразивную ткань. Требуется особый уход за внутренней частью конуса, описанный в разделе ниже.

12.2 Очистка загрязненной оптики
Следующая оптика доступна снаружи и подвержена загрязнению пылью, остатками
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испарившиеся жидкости, кислоты и жиры организма, а также косметика.

· Конусная поверхность.

· Передняя поверхность линзы визуализации.

· Окно освещения профиля (на правом канале, сразу внутри края конуса).

· Окно изображения профиля (на левом канале внутри края конуса).

Внутренние оптические поверхности недоступны без разборки. Не пытайтесь разбирать или поворачивать 
запечатанные крепежные винты, так как выравнивание оптики и калибровка могут значительно измениться. Не 
помещайте в конус какие-либо предметы, кроме перечисленных.

Рекомендуемые чистящие средства:

· Хлопковые кончики. Для окон Prole предпочтительны конические хлопчатобумажные наконечники.

· Салфетка для очистки Micro bre или безворсовая бумага для линз.

· Очиститель оптики, не оставляющий пятен, или разбавленный IPA.

Конусный узел изготовлен из полимерных изделий. Это означает, что конус чувствителен к механическим повреждениям 

поверхности (царапины, вмятины) и может не быть химически стойким к некоторым растворителям.

Не используйте абразивную ткань или сильные органические растворители, такие как ацетон.

Объектив изображения расположен вблизи вершины конуса и доступ к нему затруднен. Мы не рекомендуем приближаться к 

объективу, если его оптические характеристики не ухудшаются заметно. Пыль на этой поверхности на изображении не видна. Его 

эффект заключается только в снижении яркости изображения и общего разрешения (а не локального размытия).

Профильные окна имеют размер 3 х 3 мм. Чтобы дотянуться до углов этих окон, используйте конические ватные насадки или, 

если их нет, кончик стандартного ватного аппликатора с пинцетом до заостренной прямоугольной формы и слегка смочите 

средством для чистки оптики.

Узкий конец конуса легко достать ватными аппликаторами. Для входной зоны хороший результат 
дает ткань или хлопок.

12.3 Объект калибровки

Калибровочный объект имеет тонкую оптическую поверхность. После использования очистите изопропанолом и безворсовой тканью, чтобы 

предотвратить кислотную коррозию и появление отпечатков пальцев. Используйте ту же технику, чтобы удалить любые загрязнения перед повторным 

использованием объекта.

12.4 Смазка
Все детали, за исключением открытого горизонтального вала, постоянно смазаны и не требуют дополнительной смазки. 

Горизонтальный вал следует очищать от пыли и остатков старого масла и смазывать каждые несколько месяцев. Это также защищает 

вал. Используемое масло должно быть не содержащим кислоты, например, маслом для швейных машин. Наносите только один слой 

безворсовой тканью.
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12.5 Сервис
По вопросам обслуживания и ремонта обращайтесь к местному агенту за советом по подходящим и квалифицированным поставщикам. По 

запросу компания Medmont предоставит поставщику услуг принципиальные схемы, компоненты, списки деталей, инструкции и т. д. по мере 

необходимости.

12.6 Замена предохранителя

Тип и номинал предохранителя указаны на этикетке предохранителя, расположенной рядом с держателем предохранителя.

Порядок замены предохранителей должен соблюдаться строго! Используйте только указанный тип 

предохранителя!

1. Перед заменой предохранителей выключите Advanced Topographer, отсоедините шнур питания от 
сети и USB-кабель от ПК.

2. Снимите заднюю крышку под кнопкой питания.

3. С помощью небольшой Т-образной отвертки снимите держатель предохранителя.

4. Достаньте запасной предохранитель из коробки с принадлежностями и убедитесь, что тип предохранителя соответствует табличке с номиналом предохранителя, расположенной 

рядом с держателем предохранителя.

5. Извлеките старый предохранитель и вставьте новый в держатель предохранителя.

6. Закрепите держатель предохранителя и соберите заднюю крышку.

12.7 Устранение неполадок

Следующее руководство поможет пользователю выявить, описать и устранить определенные ошибки.

Проблема Комментарий Действие

Нет видеоизображения Индикатор 12 В выключен. Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ прибора включен?

Убедитесь, что адаптер питания 

полностью подключен.

Верните обратно поставщику для ремонта.

Нет видеоизображения Индикатор питания USB ВЫКЛ. Убедитесь, что USB-разъем 

правильно подключен как к ПК, 

так и к преобразователю.

Верните обратно поставщику для ремонта.

Нет видеоизображения Индикатор ошибки мигает Отключите и снова подключите USB
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соединение для выполнения сброса 

системы.

Верните обратно поставщику для ремонта.

Нет видеоизображения МЕДМОНТ E300 USBустройство не 

отображается в диспетчере устройств

Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ прибора включен?

Проверьте, что индикаторы состояния показывают 

правильность подключения питания.

Убедитесь, что USB-порт имеет версию не ниже USB 

2.0 или выше.

Перезагрузите компьютер, чтобы повторно 

инициализировать порт USB.

Верните обратно поставщику для ремонта.

Нет конусной подсветки Подсветка включается только на 
несколько секунд при загрузке 
компьютера или в режиме съемки.

Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ прибора включен?

Убедитесь, что адаптер питания и D-разъем 

к захвату рамки не закреплены.

Убедитесь, что карта захвата кадров надежно установлена   

в слоте PCI.

Панель расстояний в окне 

захвата не работает,

сверхчувствительный или прыгающий

Синий светодиод обычно горит всегда, 

когда нажата кнопка ВКЛ/ВЫКЛ 

прибора.

Присутствует ли яркий источник света, 

который загрязняет профсигнал?

Если да: Удалите источник света или 

переместите инструмент.

Если нет: Проверьте правый канал спереди 

(загляните сбоку в небольшое 

прямоугольное отверстие). Горит синий 

свет?

Если да: подвергался ли 
инструмент чрезмерным ударам, 
вибрации или ударам?

Если да: проверьте калибровку и при 

необходимости повторите калибровку.

Инструмент не
калибровать

Возможные причины: Определите проблему, повторно сделайте снимок затронутых 

изображений, если это возможно, и повторите калибровку.
Одно или несколько изображений сделаны за пределами 

диапазона расстояний.

Одно или несколько изображений слишком далеко 

от центра.

Один или несколько калибровочных 

шариков не чисты.

Оптика Prole смещена
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Грязь на проле оптике

Слишком много рассеянного света на изображении

Слишком много движения в изображении

Дефект освещения
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13 Технические характеристики

Модель Е300

Модель/Вариант USB

Срок службы продукта Срок службы 8 лет, поддержка программного обеспечения ограничена (ПО Studio: только 

текущая платформа; Операционная система: текущая и предыдущая версии)

Метод
измерение:

Пласидо

Охват: Диаметр 0,25-11 мм.

Поле зрения: 11,5 мм высотой x 11 мм высоты

Освещение: Красный 660 нм

Зеленый 565 нм

Синий 430 нм

Яркость < 50 кд/м2

Диапазон мощности: 10-100 диоптрий

Количество колец: 32

Точки измерения 9600

Анализируемые точки 102 000

Повторяемость: < 0,1 диоптрий

Объект калибровки Р8,000 мм +/- 0,001 мм

След: Ширина: 350 мм

Глубина: 350 мм

Уровень глаз регулируется на 

устройстве:

395 мм ± 15 мм

Масса: 8,5 кг

Требования к питанию: 100–240 В переменного тока, 0,25–0,15 А (ПК в комплект не входит)

12 В постоянного тока, 6 Вт через USB-конвертер E300

ПК и периферийные устройства с 

питанием от сети:

Соответствие EN/IEC60950

CISPR22 EN/IEC55022

ПК: (См. руководство Medmont Studio)

Принтер: Пузырчатая струя/лазер

Цветной/Монохромный

Резервное копирование: Устройство записи компакт-дисков или DVD-дисков
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Условия эксплуатации: от + 10° до +35°С

относительная влажность от 30% до 90%

Изолирующий трансформатор Соответствие EN/IEC 60601-1.
минимум 500 Вт, минимум 4 розетки IEC C13, предназначенные для использования при напряжении национальной 

сети.

Условия транспортировки: - от 40° до +70°С

относительная влажность от 10% до 95%

Атмосферное давление от 500 гПа до 1060 гПа

Условия хранения: от - 10° до +55°С

относительная влажность от 10% до 95%

Атмосферное давление от 700 гПа до 1060 гПа
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14 Гарантия
Устройство роговичного топографа было изготовлено со всей тщательностью и перед отправкой с завода прошло строгие 

испытания. Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие в результате неправильного обращения, установки и 

настройки, несанкционированных модификаций, несоблюдения требований к компьютерному оборудованию и 

соответствующему сетевому оборудованию, указанных в Руководстве пользователя, потери лицензии, потери дохода или 

обслуживания. и затраты на ремонт компонентов и сопутствующего оборудования. Претензии по гарантии несет торговая 

точка, в которой было приобретено устройство.

Гарантия и калибровка аннулируются, если печать QA на головке нарушена.
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Индекс

Точность и калибровка, 13 Добавление и 

редактирование аннотаций, 69 Анализ и 

просмотр результатов исследования, 40

Аннотации, 46-60

Карта осевой кривизны, 46–60 Карта 

осевой мощности, 46–60 

Калибровка топографа, 80

Можете ли вы восстановить данные о высоте по факторам формы?, 46-60

Декартова сетка, 46-60

Категории, 78-79

Изменение калибровки, используемой для исследования, 

78–79. Изменение настроек дисплея, 46–60.

Проверка подключения Advanced Topographer, 23–24 

Проверка текущей калибровки, 82–83

Выбор видеоисточника, 80–81 Очистка 

загрязненной оптики, 92–93 Чистка, 

техническое обслуживание и ремонт, 92 

Цветовая карта, 46–60

Непрозрачность цветовой карты, 46–60

Описание цветовой шкалы, 61–65, 

комбинированный вид, 40–46.

Вкладка «Комментарии», 46–60

Сравнить вид, 40-46

Настройка цветовой шкалы, 61-65

Подключение продвинутого топографа, 23–24 Создание 

комплексного исследования, 68

Создание новой контактной линзы, 73 

Создание идеализированного глаза, 68–69 

Пользовательские цветовые шкалы, 61–65 

Вкладка «Данные», 46–60

Просмотр данных, 46–60

Удаление исследований, контактных линз и калибровок, 79 

Подробный вид, 40–46

Цветовые шкалы разницы, 61-65
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Отключение от сетевой розетки, 25

Отключение расширенного топографа , 25 Опции 

отображения, 46-60

Настройки дисплея, 46-60 

е, 46-60

Единицы Е, 46-60

е2, 46-60

Редактирование дизайна объектива, 74–75.

Электробезопасность медицинской электросистемы, 18-19 

Электромагнитная совместимость и излучение, 18 Карта 

высот, 46-60

Вкладка «Высота», 46–60

Аннотации к исследованию, 46–60. 

Вкладка «Данные исследования», 46–60.

Объяснение символов и меток: 10–12 Экспорт 

необработанных результатов анализа, 71–72 

Глоссарий терминов, 90–91

Граф, 46-60

Вкладка «График против времени», 

46–60. Карта высот, 46–60.

Карта высот — подгонка Цернике, 46–60 

Карта высот — невязка Цернике, 46–60

Как аппроксимируется эллипс?, 46–60 

Изображение, 46–60

Просмотр изображения, 40–46

Просмотр изображения (последовательность 

исследований), 40–46 Установка Advanced Topographer, 24–

25 Кератометрические оси, 46–60

Управление исследованиями и калибровками, 78 

типов карт, 46–60

Справочник по меню и значкам, 85

Перенос исследования другому пациенту, 78–79 

Перемещение контактной линзы, 75–76

Примечания по факторам формы: e, e2, p и Q, 46–60. 

Навыки и подготовка оператора, 6.

стр, 46-60
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Требования к ПК и сопутствующему оборудованию, 20 

Перспективное масштабирование, 46–60

Полярная решетка, 46-60

Расположение пациента, 26–27. Печать макета 

контактной линзы, 76–77. Печать результатов 

исследования, 71.

Аннотации к атрибутам зрачка и радужной оболочки, 69 

Вопрос, 46–60

Карта ошибок лучей, 46–60 Повторная калибровка 

прибора, 83–84 Карта рефракционной силы, 46–60 

Просмотр регрессии (последовательности 

исследований), 40–46 Ограничение доступных 

дизайнов, 73–74

Регулярная гигиена и уборка, раздел 

92, вкладка, 46–60

Выбор результатов исследования, 

40 Выбор типа исследования, 27–28 

Выбор конструкции линзы, 74

Настройка вида исследования, 40–46 

Побочные эффекты, 18

Sim K Units, 46–60 Правила использования 

программного обеспечения, 8–9 Установка 

программного обеспечения, 23 Экзамены по 

сортировке топографии, 67–68

Стандартные цветовые шкалы, 61–65 Карта 

тангенциальной кривизны, 46–60 Карта 

тангенциальной мощности, 46–60

Разрушение слезной пленки (последовательность исследований), 46–

60. Качество слезной пленки, 46–60.

Прекращение работы оборудования, 19 

Программное обеспечение «Топография», 8-9

Просмотр миниатюр (последовательность исследований), 

40–46 Видеоаннотации, 46–60

Вкладка «Видеоданные», 46–60

Вкладки панели просмотра, 46–60 Карта 

ошибок волнового фронта, 46–60
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